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Yleistä infoa 2011
AJANVARAUS 
Greenfee-pelaajat voivat varata lähtöaikoja enintään 3 päivää etukäteen. Tasoitus ja seura pitää 
ilmoittaa varauksen yhteydessä ja tasoituskortti pitää esittää ilmoittautumisen yhteydessä. 

HARJOITUSALUE 
Kaikki ovat tervetulleita käyttämään harjoitusaluetta johon kuuluvat: range, putti- ja chippi-
viheriöt, bunkkeri ja 3 kpl  Par 3 väylää. Par 3 kenttä on ulkopuolisille aikuisille maksullinen 5€.
Rangepalloja ei saa viedä pois rangealueelta. Jos joku tavataan kentällä pelaamassa range-
pallolla, seurauksena on pelikielto! Rangepalloja saa käyttää vain driving rangella.

ILMOITUSTAULUT 
Toimiston ulkoseinältä löytyy junnujen ilmoitustaulu ja toimistosta kilpailu-, seniori-, tasoitus-, 
koulutus- ja naisten ilmoitustaulut. 

INTERNET 
Kotisivuillamme www.ruukkigolf.fi  löytyy paljon luettavaa. Kilpailujen lähtöluettelot heti 
arvonnan jälkeen sekä kilpailujen tulokset löytyvät kilpailusivuilta. Sivuilla on myös linkki peli-
aikojen varauksille. Tasoitusluettelot löytyvät kirjautumalla omilla tunnuksilla NexGolf-sivuille.

KLUBI- JA KOKOUSTILAT 
Klubitalon vintti on tarkoitettu jäsenten käyttöön sekä myös kurssitoimintaan, palkintojenjako-
tilaisuuksiin ja kokouksiin. Jokainen vastaa itse vintin siisteydestä. Kokoukset ja palkintojen
jakotilaisuuksiin ravintolassa on sovittava ravintoloitsijan kanssa.

KÄRRYT 
Golfkärryjen säilytys on parkkipaikalla. Kärryt ovat maksuttomia.

MÖKKIVUOKRAUS 
Alueelta löytyy kaksi punaista mökkiä, jotka ovat vuokrattavana. Varauskirja on toimistossa.

PALAUTELAATIKKO 
Klubitalon eteisestä löytyy jäsenille palautelaatikko, johon toivomme ruusuja, risuja ja 
ehdotuksia. Sieltä löytyy valmiita lomakkeita täytettäväksi.

PELI 
Lähtöaikavälit ovat 10 minuuttia. Painotamme joustavan pelin tärkeyttä; nopeammat pelaajat 
päästetään ohi heti sopivan tilaisuuden tultua. Kierrosta ei voi aloittaa 10-väylältä ilman 
toimiston lupaa. Jos poiketaan tauolle 9-väylän jälkeen, on etuoikeus heillä, jotka jatkavat 
suoraan 9-väylältä 10-väylälle. Pelin joustavuutta ajatellen antakaa avauslyöntilupa par 3-väylillä 
teellä olevalle ryhmälle ennen kuin aloitatte puttaamisen tai olette etsimässä palloa.

PUKEUTUMIEN 
Pukeutuminen golfetiketin sääntöjen mukaan.

SAUNAT 
Klubitalon alakerrasta löytyvät saunat, suihkut ja pyyhkeitä.

SOFTSPIKES 
Suosittelemme softpiikeillä varustettuja golfkenkiä.

TILASTOJA 
kausi 03 04 05 06 07 08 09 10
jäsenmäärä 1006 1026 1010 1010 1061 1124 1213 1254
kävijämäärä 24830 21488 21477 21519 21141 21980 21191 16739
kenttä avattiin 18.4. 17.4. 24.4. 22.4. 5.4. 19.4. 18.4. 24.4.
kenttä suljettiin 21.11. 16.11. 16.11. 18.12.  23.11. 19.11. 1.12. 17.11.
 
TOIMISTO 
Toimisto on auki ennen kauden alkua klo 9–16 ja kentän auettua klo 8–20 arkisin 
ja 8–18 viikonloppuisin. Syksyllä aukioloaika lyhenee. 

VALVONTA 
Pyrimme järjestämään kentälle valvontaa ruuhka-aikoina. Valvoja valvoo pelin joustavuutta sekä 
että pelaajilla on asianmukainen pelilupa, pelilätkä tai greenfeelappu näkyvillä bägissä. Valvojalla 
on oikeus poistaa kentältä pelaaja, joka ei käyttäydy sääntöjen mukaisesti tai jolla ei ole pelilupaa.

YSTÄVÄPELILIPUT 
Ennakkoon maksetuista hoitovastikkeista saadut ystäväpeliliput ovat voimassa ainoastaan 
osakkeenomistajan tai pelioikeudenhaltijan seurassa.

Paljon on tapahtunut taas viime kaudella, mukavia 

ja iloisiakin asioita. Ruukkigolf ry. on talven aikana 

tiivistänyt rivejään ja uudistanut toimikuntia sekä rek-

rytoinut hyviä tekijöitä mukaan toimintaan. Tulevan 

kauden kehykset ovat valmiit ja nyt kaikki vaan odot-

tamaan kauden alkua.

Lähes 25 vuotta vanha Green Card (GC) –järjestelmä 

on uudistettu. Uudistuksen myötä niin Green Card 

–koe, siihen liittyvät materiaalit kuin toimintatavat 

on muutettu vastaamaan nykypäivän tarpeita. Järjes-

telmä ja käytännöt on pyritty rakentamaan niin, 

että ne palvelisivat paremmin harrastamisen alku-

taipaletta ja ohjaisivat aloittelijat tehokkaammin 

golfharrastukseen pariin.

 Alkeisopetus ja Green Card –suoritus ovat mer-

kittäviä vaiheita matkalla golfin pariin. Yhtä tärkeitä 

ovat kuitenkin myös toimenpiteet Green Cardin suo-

rittamisen jälkeen, toimintamallit sekä viestintä eri 

tavoista harrastaa golfia ja kehittää taitojaan. Aloitteli-

jasta on hyvä pitää huolta vähintään yhtä tehokkaasti 

kuin mitä alkeisopetuksessa ja Green Card –suorituk-

sissa on Suomessa ansiokkaasti tehty.

 Tätä varten on rakennettu ns. aloittelijan polku. Se 

on mielikuva aloittelijalle golfin harrastamisen alku-

taipaleesta ja työkalu niin Golfliitolle kuin seuroille 

toiminnan suunnitteluun.

 On koko golfyhteisön etu, että aloittelijoista ja jäse-

nistä pidetään määrätietoisesti hyvää huolta.

Lisätietoa saat toimistosta tai Golfliiton sivuilta.

Lämpimin terveisin

Det har hänt mycket goda och glada saker förra säsongen. 

Bruksgolf rf. har jobbat hårt och förnyat kommitteérna 

och rekryterat med nya krafter med i verksamheten. Den 

kommande säsongens ramar är färdiga och nu väntar 

vi alla på den nya säsongen.

Många varma hälsningar 

Puheenjohtajan
tervehdys

Ordförandes
hälsning
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Vielä suuremmat kengät...

Mia Weurlander |  toimitusjohtaja, toiminnanjohtaja

Som jag på våren redan skrev, skulle jag stiga i stora 

skor. Mycket har hänt i Bruksgolf under förra säson-

gen, och nu har skorna blivit ännu större. I början av 

augusti blev jag nämnd till verksamhetsledare och vt. 

verkställande direktör, och rumban satt igång. Rumban 

fortsätter...jag blev utnämnd till verkställande direktör 

fr.o.m. den 1.3.2011.

 Takten har varit het, även häftig ibland, men nu 

börjar rumban mer likna vals och dansen forsätter...

Con slancio, musikterm: med entusiasm.

Vårens regn och sommarens hetta beskattade på 

mängden rundor under den här säsongen, och säker-

ligen tog öppningen av Eke Golf av oss några rundor. 

Under den gångna säsongen ordnades i Bruksgolf 

en deltävling i juniorernas Aluetour, i mycket varmt 

väder. Tävlingen var en succé och Golfförbundets 

raport var mycket positiv.

Ännu större skor...

Mia Weurlander |  verkställande direktör, verksamhetsledare 

Kuten jo keväällä kirjoitin, oli minulla edessä astu-

minen suuriin kenkiin. Ruukissa sattui ja tapahtui 

paljon viime kauden aikana, ja nyt ovat kengät suuren-

tuneet huomattavasti!

Elokuun alusta minut nimitettiin toiminnan-

johtajaksi ja vt. toimitusjohtajaksi, ja rumba alkoi.

Rumba sen kun jatkuu... kun minut nimitettiin 

1.3.2011 toimitusjohtajaksi. Toivon voivani palvella 

teitä parhaalla mahdollisella tavalla jatkossa!

Tahdit ovat käyneet kuumana ja kiivaanakin välil-

lä, mutta nyt alkaa rumba muuttua valssiksi ja tanssi 

jatkuu... Con slancio, musiikkitermi: innostuneesti!

Kevään sateet ja kesän kuumuus verottivat kierros-

määriä viime kaudella, ja varmasti myös Eke Golfin 

avaaminen vei meiltä jonkun verran kierroksia. 

Menneellä kaudella Ruukissa järjestettiin juniorei-

den Aluetourin osakilpailu hyvin lämpimässä säässä. 

Kilpailu onnistui loistavasti ja Golfliiton raportti oli 

hyvin positiivinen.

Golfmaailmassa kuohuu, varsinkin täällä Suomessa, 

ns. sitoutumaton pelaaminen ja siihen liittyvät raportit, 

esitykset ja suositukset jakavat mielipiteitä. 

Kaikilla on oikeus omaan mielipiteeseen, niin 

minullakin, olen ehdottomasti sitä mieltä että meidän 

osakkeenomistajien pitää saada etuja ja muutenkin 

vähän enemmän kuin muut, eli pelaajat jotka eivät 

sitoudu mihinkään tiettyyn golfyhteisöön osallistu-

malla kentän ylläpitoon millään tavalla. Jonkun pitää 

ylläpitää golfkenttiä, ja sen tekevät kenttäyhtiöt / 

osakkeenomistajat!

Ymmärrän myös niitä pelaajia jotka liikkuvat ja 

kiertävät monia eri kenttiä, heillä on jäsenyys johonkin 

golfseuraan, mutta eivät halua sitoutua. Nämä pelaajat 

maksavat greenfeen ja sillä hyvä. 

Todettakoon vielä että päätös menettelytavoista kuu-

luu golfyhtiölle itselleen.

Nyt katsotaan tulevaan kauteen, ja tehdään meidän 

omasta golfyhteisöstä se paras meille Ruukkilaisille!

Mukavaa kevään odotusta!

PS. Ruukkigolf oli Suomen Golflehden ja www.golf.

fi:n tekemän kyselyn mukaan hinta/laatu suhteeltaan 

suomen 7. paras kenttä, vau!

Det jäser i golfvärlden, speciellt här i Finland, det s.k. 

obundna spelandet och rapporterna, presentationerna 

och rekommendationerna kring det, delar åsikter.

Alla har rätt till en egen åsikt, jag också, och jag är 

definitivt av den åsikten att oss aktieägare skall få förmån 

och annars också lite mer än andra, alltså spelare som 

inte binder sig till något specifikt golfsamfund utan att 

delta i uppehållet av banorna på något sätt.

Någon måste uppehålla golfbanan, och det görs av 

banbolagen/aktieägarna!

Jag har förståelse även för spelare som rör sig på 

många olika banor, de har medlemskap till någon golf-

klubb, men vill inte binda sig. Dessa spelare betalar 

greenfee, och så är det bra med det.

Ännu måste det konstateras att beslutet om hand-

lingssätt hör till golfbolagen själva.

Nu tittar vi in på nästa år, och gör vårt eget golfsamfund 

till den bästa för oss i Bruksgolf.

                    En väntan på våren!

PS.Bruksgolf är enligt en gallup 

gjord av Finlands Golftidning och 

www.golf.fi den sjunde bästa i 

Finland iförhållandet mellan pris 

och kvalitet, vau!
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Esko Tuomola kapteeni | kapteeni@ruukkigolf.fi | 0500 442051 Esko Tuomola kapten | kapteeni@ruukkigolf.fi | 0500 442051

Tuleva kausi pelataan vielä 2008 julkaistuilla 

säännöillä. Sinähän ne tunnet, mutta kertaa kui-

tenkin ennen kauden alkua! Mitä tarkoittavat hyvät 

tavat toimistossa, kentällä, klubilla? Millainen on 

turvallinen pelitapa? Miten huolehdit omasta ja 

ryhmän pelinopeudesta? 

Ovatko pelivarusteet kunnossa? Grippi pitää? Ja 

kenkien ruusukkeissa jäljellä muutakin kuin ruuvit?

Olemme jälleen saaneet useita golf-liiton kilpailuja 

hoidettavaksemme. Se on ollut mahdollista, koska mei-

hin luotetaan. Se on meille myös mahdollisuus tehdä 

seuraamme ja kenttäämme tunnetuksi. Hyvällä läpi-

viennillä maine kiirii ja saamme lisää vieraspelaajia, 

ehkä jopa uusia jäseniä.

Isoista seuraotteluista Hillside ja Salo pelataan tänä 

kesänä Ruukissa ja Hyvinkäälle menemme vieraaksi. 

Kuudellakymmenellä jäsenellä on jälleen mahdol-

lisuus nauttia otteluiden tunnelmasta ja mukavasta 

yhdessäolosta. Tarkoitus on edellisten vuosien tapaan 

saada mahdollisimman monta uutta pelaajaa mukaan 

otteluihin.

Toivottavasti Sinulla on mahdollisuus olla mukana 

seuran toiminnassa muutenkin kuin kenttää kiertä-

mällä. Vapaaehtoistyötä seuran hyväksi riittää jokaiselle 

halukkaalle.

Toivotan turvallista ja rentouttavaa pelikesää 2011!

Kapteenin kevätterveiset

Ruukkigolf Oy:n hallitukselta tuli maaliskuussa osakaskirje, 
jossa ilmoitettiin, että klubitalon laajennustyö on nyt valmis, tervetuloa 

vappuaamuna avajaisiin! Klubitalon laajennusosassa on caddiemasterin toimisto 
aputiloineen, bägivarasto, proshop sekä pukeutumis- ja saunatilat jopa 50 henkilölle. 
Lisäksi golfautoille on rakennettu katos ja opetustoimintaa varten on tehty kaksipaikkainen 
opetustila rangen takanurkkaan. Vanha toimistoakvaarioparakki on purettu ja paikalle 
rakennetaan  lisää harjoittelualuetta. Etu- ja takaysi ovat vaihtaneet paikkaa.

Tämä ei taida olla totta, mietin. Luen uudestaan: aidolta näyttää. Muuten hyvä, 
mutta kirjeen päiväys on 30.2.2013. Herään ja päästän kissan pihalle.

Bruksgolf rf. medlems, JC Bruksgolf Ab delägares och föreningens Kaptenens ord

Kommande säsong spelas ännu med regler som 

publicerades 2008. Du kan dem, men repetera dem 

ännu före säsongen börjar! Vad betyder goda vanor på 

kontoret, banan och klubben? Hurudant är tryggt spel-

sätt? Hur håller du koll på din och gruppens spelfart?

Är spelredskapen i skick? Grippen håller? Och av 

skonornas rosor är kvar annat än skruvar?

Vi har igen fått flera golfförbundets tävlingar att sköta. 

Det har varit möjligt, därför att dem litar på oss. Det är 

en chans för oss att göra vår förening och bana känt. 

Med god organisering får vi mera gästspelare, kanske 

till och med nya medlemmar.

Klubbkamperna mot Hillside och Salo spelas den 

här sommaren i Bruksgolf och till Hyvinge far vi som 

gäster. Sextio medlemmar har igen möjlighet att njuta 

av matchernas stämning och trevlig samvaro.  Tanken 

är att få så många nya spelare med som möjligt till 

matcherna. 

Hoppas Du har möjlighet att vara med i föreningens 

verksamhet kanske lite mer än att bara gå runt banan. 

Volontärjobb för föreningen räcker åt alla villiga.

Jag önskar trygg och avkopplande spelsommar 2011!  

Osakkaan talviuni
Från Bruksgolf Ab:s regering kom i mars ett aktieägarebrev, var 

informerades, att klubbhusets utvidgningsarbete var nu färdigt, välkommen 
på valborgsmorgon på öppnande av det nya klubbhuset! De nya utrymmena 

vid klubbhusets utvidgning är caddiemasters kontor, bagförråd, proshop och 
omklädnings- och bastuutrymme t.o.m. för 50 personer. Ytterligare har det byggts 

skydd för golfbilarna och för undervisnings verksamheten har det lagats två övningsställen 
vid rangens bakända. Gamla ”kontorsakvariebaracken” är avvecklad och i stället byggs 
mera övningsområde. Fram- och baknian har bytt platser. 

Det här kan inte vara sant, tänker jag. Jag läser på nytt: är sant. Annars bra, men 
brevets datum är 30.2.2013. Jag vaknar och släpper ut katten.

Från dröm till verklighet? Drömmar kan vara önskemålens besanning, sägs det.

Kan sådan här dröm bli sant? Och borde det? Jag tycker att det borde! Fast golfare är längre friska 

än de andra, har generationsbytet redan börjat och är ofrånkomligt framför oss.  Jag tycker att 

den här drömmen kunde bli sann! Jag önskar att styrelsen skulle ta parti till saken och kartlägga 

uppfyllningsmöjligheterna. 

Unesta totta? Unet ovat toiveiden toteutuma, sanotaan. Voisiko tällainen uni muuttua 

todeksi? Ja pitäisikö? Mielestäni pitäisi! Vaikka golfari pysyykin muita pitempään terveenä, on 

sukupolvenvaihdos jo alkanut ja väistämättä edessä. Miten nämä vapautuvat pelioikeudet 

löytävät uudet sitoutuneet omistajansa jos klubitalon puitteet eivät ole 2000-luvun pelaajien 

vaatimusten mukaisessa kuosissa? Mietipä sitä.. Mielestäni unesta voisi myös tulla totta! Toivon, 

että myös yhtiön hallitus ottaa asiaan kantaa ja selvittää toteuttamismahdollisuuksia.

Aktieägarens vinterdröm

Kaptens vårhälsningar

Ruukkigolf ry:n jäsenen, JC Ruukkigolf Oy:n osakkaan ja seuran kapteenin puheenvuoro
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Maria ”Malla” Siro | ladykapteeni | kilubotoimikunnan pj 

Uusi Ladykapteeni

Maria ”Malla” Siro | ladykapten | klubbkommitténs ordförande 

Olen Maria ”Malla” Siro ja Ruukkigolfin uusi Lady-

kapteeni.  Hiukan jännittää astua Mirkun jättämiin 

suuriin saappaisiin, mutta kirjoittaessani tätä juttua 

helmikuussa, odotan jo innostuneena alkavaa kautta 

ja sen mukana tuomia haasteita, sekä monia hauskoja 

hetkiä ja tapahtumia! Uudet mailat odottavat bägissä 

ja tuntuu siltä, että aika kuluu aivan liian hitaasti. 

Niinhän se aina on; odottavan aika on pitkä.

Ruukkigolfissa naisten osallistuminen kilpailuihin 

ja muihin tapahtumiin on perinteisesti ollut aktiivista 

ja uskon, että sama tahti jatkuu myös tulevalla kaudel-

la. Toivottavasti saamme paljon uusia jäseniä mukaan 

Ruukin iloiseen naisjoukkoon tänäkin kesänä! Tarjolla 

on seuran omien kilpailuiden lisäksi seuraotteluita, 

niin yhteisiä, kuin naisten omiakin. Olen aivan varma, 

että myös tänä vuonna tuomme kotiin useita pokaaleja 

ja voimme olla ylpeitä palkintokaappimme sisällöstä! 

Kilpailuiden lisäksi tarjolla on muutakin mukavaa; 

ilmoitukset ja kutsut tapahtumiin tulevat Ruukin 

ilmoitustaululle ja nettisivulle.

Golf ei ole pelkkää kisaamista, vaan se on myös 

mukavaa yhdessäoloa ja tehokasta kuntoliikuntaa. 

Monella pelaajalla kunto usein nouseekin kesän aikana 

ja se on myös minun tavoitteeni tänä vuonna. Ei tosin 

haittaisi, vaikka tasoituskin hieman laskisi. Eli: paljon 

pelikierroksia siis!! 

On hienoa aloittaa ladykapteenina ja toivon, että 

voimme yhdessä tehdä tästä kaudesta meille kaikille 

sen tähän mennessä parhaan!

Klubi- ja koulutustoimikunta
Ladykapteenin tehtävän lisäksi toimin klubi- ja kou-

lutustoimikunnan puheenjohtajana. Aikaisemmin 

erillisinä toimineet klubitoimikunta ja koulutustoimi-

kunta on nyt yhdistetty. Uuden toimikunnan tehtävänä 

on aktivoida jäsenistöämme ja lisätä seurahenkeä eri-

laisten yhteisten tapahtumien, illanviettojen ja leikki-

mielisten kilpailujen merkeissä, sekä edistää seuramme 

jäsenien sääntö- ja etikettituntemusta.  

Klubi- ja koulutustoimikunnassa ovat minun lisäk-

seni mukana myös Tuija Elomaa ja Hannele Dahlgren.  

Otamme mielellämme mukaan lisää jäseniä, joten jos 

olet kiinnostunut liittymään iloiseen joukkoomme, ota 

ihmeessä yhteyttä minuun! 

Toivotan kaikille oikein mukavaa ja rentouttavaa 

golfkautta 2011, nähdään Ruukissa!

Jag heter Maria ”Malla” Siro, och är Bruksgolfs nya 

Ladykapten. Det är spännande att stega in i Mirkkus 

stola stövlar, men när jag skriver detta i februari, vän-

tar jag med spänning på kommande säsong samt på 

utmaningar och trevliga händelser. De nya klubborna 

väntar i baggen och jag har känslan av att tiden går all-

deles för långsamt. I väntans tecken blir tiden lång!

Damernas deltagande i Bruksgolfs tävlingar och 

andra evenemang, har alltid varit aktivt och detta 

kommer att fortsätta även denna säsong. Jag hoppas vi 

får många nya medlemmar med till Bruksgolfs glada 

damgäng även denna sommar. 

På tapeten är i år Bruks egna tävlingar, olika klubb-

kamper; gemensamma och en del damernas egna 

kamper. Jag är säker på att vi skördar hem en hel 

del fina pokaler som pryder vårt prisskåp. Förutom 

tävlingar ordnar vi en del övriga evenemang; mera in-

formation kommer att finnas på anslagstavlorna samt 

på webbsidan.

Till golf hör ju inte bara tävlingar, det är också en 

möjlighet till trevlig samvaro och en effektiv konditions-

träning. För många golfare blir konditioner bättre under 

sommaren och det är också mitt mål, visserligen skulle 

det inte skada om handicapet skulle sjunka litet, alltså 

många fina golfrundor!

Det är fint att börja som ny Ladykapten och jag hoppas 

att vi tillsammans gör denna säsong den bästa hittills!

Klubb- och skolnings- kommitté
Förutom Ladykapten fungerar jag som ordförande för 

den nya klubb- och skolnings- kommittén. De förut 

skilda kommittéerna har nu satts ihop till en. Den nya 

kommittén har som uppgift att aktivera våra medlem-

mar samt främja föreningsandan genom att ordna 

evenemang, happenings och lekfulla tävlingar samt 

främja våra medlemmars regel- och etikettkunskap.

I klubb- och skolningskommittén sitter Tuija Elomaa, 

Hannele Dahlgren och jag själv. Vi tar gärna intress-

erade med i verksamheten för den glada kommittén, 

ta kontakt med mig!

Jag önskar en trevlig och avslappnande golfsäsong 2011, 

syns i Bruksgolf!

Ny Ladykapten
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Tere, kaikki Ruukkilaiset! Uutta kautta odotel-

lessa on tuoreessa muistissa edelleen viime kesän 

helteet ja kuumat kierrokset, kyllä silloin kieltämättä 

välillä tuntui ettei me Suomessa olla totuttu niin koviin 

helteisiin ja että voisi tulla välillä hiukan viileämpää, 

sitä saa mitä tilaa. 

Ensi kaudella on tulossa kova junnukisakausi Ruu-

kissa ja yhteistyö muiden seurojen junnujen kanssa, 

kuten Nordcenterin on mukavasti edennyt jopa yhtei-

seen kilpailuun. Junnut satsaavatkin paljon nimen-

omaan omiin kisoihin tänä vuonna.

Saimme viime kaudella paljon uusia junnuja aktiivi-

pelaajiksi ja toivottavasti innostus jatkuu tulevana 

kesänäkin.

Kilpajunnujen menestyksestä en kerro tässä sen 

enempää. Kaikki tulokset/jutut löytyvät Ruukin netti-

sivuilta. Se pitää kuitenkin mainita että viime kaudella 

asetetut tavoitteet täytimme ja jopa ylitimme. Itse olen 

henkilökohtaisesti ylpeä siitä, että olen Ruukin junnu-

kapteeni, koska meillä on seurassa tosi kivoja/reippaita 

ja lupaavia junnuja joista tulemme vielä kuulemaan. 

Erityisesti haluan kiittää Seppo Laamasta aktiivisesta ja 

idearikkaasta junnutoiminnasta viime kauden aikana, 

en olisi pärjännyt ilman Seppoa, KIITOS !

Toivotan kaikille ruukkilaisille hyvää kevään odotusta koko 

junioritoimikunnan kuten myös junnujen puolesta.

Pertti Korkiakoski | juniorikapteeni  / juniorkapten

Hejssan, alla Bruksgolffare! I väntan på 

den nya säsongen, har jag ännu i fräscht minne som-

marens hetta och varma rundor, då jag måste medge 

att det ibland kändes att vi här i Finland inte är så vana 

vid så hög värme och att det kunde vara lite svalare, som 

man ropar i skogen får man svar.

Den kommande säsongen kommer att vara en rätt 

så fartfylld juniorsommar och samarbetet med andra 

klubbar t.ex. Nordcenter har varit givande och lätt till 

t.ex. en gemensam tävling. Juniorerna satsar mycket 

på de sk. egna tävlingarna denna sommar.

Vi fick många nya aktiva juniorer till förra året och 

förhoppningsvis fortsätter ivern även nästa år.

Om framgångarna för de tävlande juniorerna går jag 

inte in på här, alla resultat finns att läsa på Brukets 

hemsidor, men det måste ändå nämnas att de satta 

målen uppnådde vi och t.o.m. överskred dem, själv 

är jag mycket stolt över att vara Brukets juniorkapten 

för att vi har i föreningen mycket trevliga/duktiga och 

lovande juniorer som vi kommer att få höra om i fram-

tiden. Speciellt vill jag tacka Seppo Laamanen för en 

aktiv och idérik juniorverksamhet under säsongen, jag 

skulle inte ha klarat mig utan Seppo, TACK!

Jag önskar alla i Bruksgolf en trevlig väntan på sommaren, 

på juniorkommitténs samt juniorerna vägnar.

1.–3.7.

Raasepori |Raseborg

 Open 2011

Tule mukaan kokemaan jännittävä kolmen kentän 
kilpailu Raaseporin kaupungissa!

Kom med och upplev en spännande tre banors
tävling i Raseborgs stad!

1.7. Ekegolf
2.7.  Nordcenter Golf & Country Club
3.7. Ruukkigolf/Bruksgolf

sarjat /serier: miehet ja naiset / herrar och damer
pelimuodot / spelformer: scratch, hcp

1.–3.7.

Lisätietoja / Mera information:
www.nordcenter.com |  (019) 276 6850   

www.ruukkigolf.fi |  (019) 245 4485
www.ekegolf.fi |  (019) 222 3021

tel. 0500 484380 e-mail: thomas@ekroth.fi
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Tapio Helpi | senioritoimikunnan pj. /seniorkommitténs ordförande 

Seniorien 
vilkas 
kausi

Pga. förra årets feedback, har vi 

i år skapat en mångsidig ram för senior-

programmet, vi hoppas detta aktiverar 

mer seniorer att delta i tävlingar eller 

annars bara njuta av trevliga golfstunder 

kommande säsong.

Senior- ranking modell för andra?
Den största nyheten är seniorranking 

tävlingen som omfattar hela säsongen. 

Serien består av veckotävlingar, öppna 

seniortävlingar och Bruksgolfs Mäster-

skapstävlingar. De sex bästa damerna och 

herrarna belönas vid Hanskat Naulaan- 

tillställningen i slutet av säsongen.

Vid veckotävlingarna spelas det 

turvis poänbogey, svenskt slagspel 

hcp och svenskt slagspel scratch. 

Eftersom många seniorer är ännu i 

arbetslivet, kan veckotävlingen spelas 

efter arbetstid, samma dag. Vecko-

tävlingarna spelas även i år på onsdagar.

Ruukki Senior Open- tävlingarna 

spelas fyra onsdagar  under säsongen. Till 

dessa tävlingar är alla seniorer välkomna. 

Tävlingen omfattar fyra tävlings-

serier herrar HCP <18, herrar HCP 18+, 

veteraner PB och damer PB. Mäster-

skapstävlingarna är en del av ranking-

tävlingen, nu lönar det sig att delta!

Bruksgolfs seniorers tävlingskalender- 

och regler publiceras skilt på Bruksgolfs 

hemsidor.

Klubbkamper
Det spelas klubbkamper i år med 

Gumböle, Hangö, Vihtis, Meri-Teijo och 

Nordsjö. Dessa kamper ordnas i mom. 

som match play, enligt allmänhetens öns-

kan och överrenskommelse. Med Nord-

center spelas den två dagars traditionella 

Ryder- cup matchen. 

Bruksgolfs seniorer deltar även i 

Nylands distrikts Match play- cup. 

Till vår lohko hör dessutom Gumböle, 

Vihtis, Tusby under åren 2011–2012.

Annan verksamhet
Det ordnas en gång i månaden endast för 

seniordamer en lekfull tävling som inte 

inverkar på handicapet. Om ni har annan 

trevlig verksamhet i tankarna, berätta era 

önskemål!

Vi hoppas på en trevlig golfsäsong för alla!

Seniorkommittén: Tapsa Helpi (ordf.), 

Sören Isaksson och Anneli Saari 

Seniorernas 
livliga 
säsong 

Viime vuoden palautteen pohjalta 

olemme laatineet monipuolisen ohjel-

marungon, jonka toivomme aktivoivan 

entistä useamman seniorin osallistu-

maan niin kilpailuihin kuin muuten 

vaan nauttimaan mukavista golf-hetkistä 

tulevalla pelikaudella. 

Senioriranking – malliksi muil-
lekin?

Suurin uutuus on koko kauden kat-

tava Senioriranking-kilpailusarja. Sarja 

koostuu viikkokilpailuista, avoimista se-

niorikisoista sekä Ruukin mestaruuskil-

pailuista.  Rankingin kuusi parasta nais-

ta ja miestä palkitaan Hanskat Naulaan 

– tilaisuudessa.

Viikkokilpailuissa pelataan vuorotel-

len pistepogey, tasoituksellinen ruotsalai-

nen lyöntipeli sekä scratch ruotsalainen 

lyöntipeli. Koska moni seniori on vielä 

työelämässä, voi viikkokilpailun pelata 

vielä työajan jälkeen saman päivän ai-

kana. Viikkokilpailut pelataan tänäkin 

vuonna keskiviikkoisin. 

Avoimet Ruukki Senior Open – 

kilpailut pelataan neljänä keskiviikkona. 

Näihin kilpailuihin ovat kaikki seniorit 

tervetulleita. Kilpailusarjoja on neljä: 

miehet HCP <18, miehet HCP 18+, ve-

teraanit PB ja naiset PB. Ruukin mesta-

ruuskilpailut ovat myös osana ranking-

taistoa. Nyt kannattaa osallistua!

Seniorien kilpailukalenteri ja kilpai-

lusäännöt julkaistaan erikseen Ruukin 

sivustolla. 

Seuraottelut 
Seuraotteluja on sovittu järjestettäväksi 

Gumbölen, Hangon, Vihdin, Meri-Teijon 

ja Vuosaaren kanssa. Nämä järjestetään 

mahdollisuuksien mukaan reikäpeleinä 

– usean vastustajan kanssa on jo näin 

sovittu. Nordcenterin kanssa käydään 

perinteinen kaksipäiväinen Ryder Cup 

–ottelu.

Ruukin seniorit osallistuvat myös 

Uudenmaan alueen seniorien reikäpeli-

cupiin. Alkulohkossamme ovat vuosina 

2011 –2012 Gumböle, Kulloo, Tuusula ja 

Ruukkigolf.

Muu toiminta
Kerran kuukaudessa järjestetään vain 

seniorinaisille tarkoitettu leikkimielinen 

kisatapahtuma, jonka tulos ei vaikuta ta-

soitukseen. Ja muuta mukavaa toimintaa 

halutessanne, tuokaa toiveenne esiin.

Hyvää golfkautta muillekin kuin 

senioreille!
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Empulle viime kausi oli tähänastisista 

ylivoimaisesti ehjin, tasaisin ja tulok-

sekkain. Hän sijoittui pisteille kaikissa 

Finnair Junior Tourin ja Aluetourin osa-

kilpailuissa, joihin osallistui ja kauden 

kruunasi Kankaisten Golfista mukaan 

tarttunut alle 16-vuotiaiden SM-prons-

si. Tasaisuudesta kertoo AT-rankingin 

4. sija ja FJT-rankingin jaettu 21. tila, 

ottaen huomioon että kyseisillä kier-

tueilla pelaavat kaikki Suomen alle 

21.vuotiaat huiput samassa sarjassa. 

Suorituksen arvoa nostaa siis se, että 

Empulla on vielä viiden vuoden ikäero 

tourien vanhimpiin pelaajiin. 

– Kesä oli kyllä tosi hyvä kaikin puolin, 

ei tullut pahoja notkahduksia ja kyllähän 

SM-mitalista saa melkoisesti itseluotta-

musta, Emppu kertaa. 

– Ensi kaudella pitäisi päästä rankin-

geissa vielä pari pykälää ylöspäin ja sitä 

kautta saada mahdollisesti kortteja aikuis-

ten kisoihin ja ehkä jopa ulkomaille.

 

Harjoittelunsa Emppu kertoo olevan 

pitkälti pelinomaista ja rutiinin vahvis-

tamiseen pyrkivää, ei niinkään tekniik-

kapainotteista, tai tiettyihin rajattuihin 

osa-alueisiin keskittyvää. Tosin Jan 

Forsellin klinikkakäynnistä, jolla kil-

paryhmä oli talvella, hän kertoo olleen 

hyötyä pidemmällä aikavälillä. Tal-

vella Emppu treenaa lajia omatoimi-

sesti muutaman kerran viikossa, mutta 

fysiikkapuoli on jäänyt hänen mukaansa 

liian vähälle huomiolle.

–Lihaskuntoa ja ylipäänsä fysiikkaa 

olisi ensi talvena tarkoitus treenata 

ainakin pari kertaa viikossa, kun sitä 

ei juuri tullut viime talvena tehtyä. Jos 

pääsen Mäkelänrinteeseen keväällä, 

niin sekin puoli tulee varmasti kuntoon, 

Emppu valaisee. 

 Mäkelänrinteen urheilulukion golf-

linja Helsingissä on ollut monen suoma-

laisen huippugolfarin ponnahduslauta, 

jolle pääsemisestä Emppu uskoisi ole-

van todellista hyötyä. Linjan ohjelmaan 

kuuluu aamuharjoitusten lisäksi mm. 

useamman viikon harjoitusleiri golf-

liiton harjoituskeskuksessa Espanjassa. 

Emppu on nyt jo mukana liiton alue-

valmennusryhmässä, minkä hän kertoo 

auttaneen etenkin harjoittelun pitkä-

jänteisemmässä suunnittelussa.

– Ensi kaudelle olisi tavoitteena 

päästä aluevalmennuksen tehoryhmään. 

Siitä saisi varmasti uutta näkemystä myös 

kesän harjoitteluun ja kilpailuihin val-

mistautumiseen, hän pohtii.

Aluevalmennuksen Regional Elite -

ryhmään pääsevät kunkin alueryhmän 

huiput ja valmennuksen tavoitteena on 

kehittää ensisijaisesti pelaajien harjoit-

telutapoja. 

 

Vahvuuksikseen kentällä peruspo-

sitiivinen ja ulospäinsuuntautunut 

nuorimies ilmoittaa kylmäpäisyyden ja 

iloisuuden. Tätä ei käy kieltäminen, alle-

kirjoittanut ei ole ainakaan milloinkaan 

nähnyt herraa kentällä pää painuksissa 

tai vääntämässä putteriaan pelikaverin 

kaulan ympäri.

– On kiva pelata, kun ei jännitä 

liikoja, eikä siitä tekniikan miettimises-

tä ole kentällä mitään hyötyä, Emppu 

naurahtaa. 

 Tästä voisi moni kokeneempikin 

kilpagolfari ottaa oppia.

Emppu

nimi:  Emil Korkiakoski

syntymävuosi: -94

pelivuodet: 6

tasoitus: 2,7

Emppu

Haastattelu Aleksi Tuomola Intervju Aleksi Tuomola

För Emppu var förra säsongen den hit-

tils överlägset enhetligaste, mest balan-

serad och fruktsammaste. Han kom till 

poäng i varje Finnair Junior Tour tävling 

han deltog i och säsongen krönades med 

SM-brons för under 16-åringar från 

Kankaisten Golf. 

För balansen står AT- rankingis 4. 

plats och FJT- rankens delade 21. plats, 

observerat att på touren i fråga spelar alla 

Finlands under 21- åriga eliter i samma 

serie. Värdet av prestationer höjs alltså 

med det att Emppu har en fem års årskill-

nad till de äldsta deltagarna på touren. 

– Sommaren har på alla vis varit mycket 

bra, det kom inga värre nedgångar, och 

nog får man  ju en hel del självförtroende 

av SM-medalj, berättar Emppu. 

– Under nästa säsongen borde jag höja 

på rankingen med några steg och genom 

det få möjliga kort till vuxnas tävlingar 

och t.o.m utomlands.

Emppu berättar att träningen är mesta-

dels spelikt och strävar efter att förstär-

ka rutinen, inte så mycket fokuserat på 

tekniken eller begränsad till vissa delar. 

Dock har tävlingsgruppens klinikbesö-

ke hos Jan Forsell under vintern varit till 

nytta på längre sikt, berättar han. Under 

vintern tränar Emppu självständigt några 

gånger i vecka, men fysikdelen har enligt 

honom fått för lite uppmärksamhet. 

 –  Det är meningen att träna muskel-

kondition och fysik överlag åtminstone 

några gånger i veckan, förra vintern blev 

det inte riktigt av. Om jag kommer in på 

Mäkelänrinne på våren, så skall även den 

delen komma i ordning. 

Mäkelänrintens sportgymnasiums 

golflinje i Helsingfors har för många 

finska toppgolfare varit en startbräde, 

Emppu tror att man kan ha riktig nytta 

av av komma in. Utöver morgonträning-

arna är en del av linjens program bl.a ett 

flera veckor långt träningsläger i golf-

förbundets träningscenter in Spanien. 

Emppu är redan med i förbundets 

regional träningsgrupp, vilket har hjälpt 

med planeringen av träningar på längre 

utsikt, berättar han. 

– Nästa säsong har jag som ända-

mål att komma in i tehoryhmään inom 

regionalträningen. Därifrån skulle man 

säkert få ny insikt till nästa sommarens 

träningar och till förberedelser inför 

tävlingar, funderar han. 

Till regionalträningens Regional Elite- 

grupp tas in det bästa i varje regional-

grupp och ändamålet med coachningen 

är att framför allt utveckla spelarnas 

träningsätt. 

Till sina styrkor meddelar den positiva 

och utåtriktade unga mannen förmågan 

att hålla huvudet kallt och ett gott humör. 

Det kan inte förnekas, den underskrivna 

har åtminståne aldrig sett herren med 

ett hängade huvud eller vridit puttern 

runt spelkompisens hals.

– Det är roligt att spela när man är 

avspänd, och inte blir det något bättre 

av att fundera på teknik när man är på 

banan, skrattar Emppu.

Det här kunde många erfarna tävlings-

golfare lära sig av.  
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 Cindylle viime kausi oli vaihteleva 

verrattuna edellisiin, mikä selittyy var-

masti pitkälti siirtymisellä alle 14-vuoti-

aiden Tsemppitourilta alle 21-vuotiaiden 

Aluetour-kiertueelle. Mukaan mahtui 

kuitenkin paljon onnistumisia, mistä 

kertoo varsin mainio 10. tila Aluetourin 

rankingissa kahden pistesijan myötä. 

 –Vihdissä pelasin varmaan kauden 

parasta peliäni, etenkin takaysillä tun-

tui kivalta, Cindy muistelee.  –Ruukissa 

meni kans ihan hyvin.

 Vihdissä pelatulla kauden toisella 

Aluetourilla Cindyn huikea loppukiri 

nosti hänet jakamaan lopputuloksissa 

neljättä sijaa. Takaysi meni tällöin lähes 

lentäen tulokseen 2 yli parin. Seuran 

lyöntipelimestaruuden Cindy vei myös 

nimiinsä saatuaan kahdelle viimeiselle 

kierrokselle pelinsä rullaamaan siihen 

malliin, ettei muille jäänyt juuri sanan 

sijaa.  Ensi kaudella Cindy pyrkii tasai-

suuden kautta parantamaan tuloksiaan 

Aluetourilla ja sitä kautta mahdollisesti 

pääsemään hankkimaan kokemusta 

juniorien ykköstourille, FJT:lle.

Cindy kuuluu Empun tapaan Golf-

liiton aluevalmennettaviin, ja on saanut 

treeneistä paljon uutta omaan harjoitte-

luunsa.

–Aluevalmennuksessa ei ole itse tree-

niä kovinkaan paljoa, vaan enemmän 

vaan tulevan suunnittelua ja erilaisia 

testejä, Cindy kertoo. –Mulle se on kyllä 

antanut paljon hyviä ajatuksia.

 Cindy kertoo treenaavansa talvella 

lajia 2–3 kertaa viikossa ja fysiikkaa osa-

puilleen saman verran. Ensi talvena hän 

toivoo pääsevänsä harjoittelemaan lajia 

vielä enemmän suhteessa kuntoharjoitte-

luun. Tätä tukevat sekä liiton, että Ruukin 

kilparyhmien harjoitusleirit Espanjassa, 

joilta nuoret saavat viimeisen potkun 

loppukevään valmistavaan treenikauteen.

 – On hyvä, että pääsee treenaamaan 

paljon, mutta välillä on tullut sekaan-

nuksia useamman valmentajan vuoksi, 

Cindy kertoo. – Pitäisi oppia poimimaan 

parhaat vinkit eri valmentajilta. 

Cindy on nyt 8. luokalla ja arvelee pyr-

kivänsä Haukilahden lukion golflinjalle, 

sitten kun sen aika koittaa. Opiskelun ja 

harrastuksen fiksu yhdistäminen onkin 

tuossa vaiheessa hyvin olennainen osa 

pyrittäessä jatkuvaan kehitykseen.

 – Olen saanut tarvittaessa hyvin jous-

toa koululta, tosin paljoa ei ole vielä tar-

vinnut pyytää, Cindy sanoo. Hauki-

lahdessa se varmaan onnistuisi jatkossakin.

 Haukilahden lukion golflinja kuu-

luu samaan akatemiaan Mäkelänrinteen 

urheilulukion kanssa, joten laadukas 

valmennus olisi tältä osin taattua. 

Vaikuttaisi vahvasti siltä, että 

Cindyllä muiden kilpajunnujen tapaan, 

on hyvinkin valoisa tulevaisuus edes-

sään. Aika näyttää, mihin innostus ja 

tahto riittävät. Lahjoista se ei ainakaan 

ole kiinni.

Cindy

nimi:  Cindy Jones

syntymävuosi: -96

pelivuodet: 5

tasoitus: 5,7

Haastattelu Aleksi Tuomola Intervju Aleksi Tuomola

För Cindy var förra säsongen varierande

jämfört med föregående, vilket säkert 

ganska långt kan förklaras av att hon 

flyttade från Tsemppitouren för under 

14- åringar till Regionaltouren för 21- 

åringar. Hon har dock lyckats många 

gånger, som t.ex 10.platsen på Regional-

tourets ranking med två poäng. 

– I Vichtis spelade jag säkert mitt 

bästa spel, speciellt roligt kändes det att 

spela på takaysi, minns Cindy. – I Bruks-

golf gick det också ganska bra. 

I Vichtis var säsongens andra Regional-

tour spelades, lyfte Cindy sig med en 

suverän slutspurt till delad fjärdeplats, 

Back nine gick som flygande, med 

resultatet 2 över par. Cindy tog även 

klubbens slagspelsmästerskap i sitt 

namn när hon fick på de två sista 

rundorna sitt egna spelet att gå så smort, 

att andra inte hade många ord till att 

säga. Under nästa säsong strävar Cindy 

till att genom jämnhet förbättra sina 

resultat på Regionaltour, och via det möj-

ligen få skaffa sig erfarenhet på junior-

ernas viktigaste tour, FJT. 

Cindy hör liksom Emppu till dem som 

tränar inom golförbundets regional-

grupp, och har fått mycket nytt till den 

egna övningen. 

 – I regionalträningen tränar vi inte 

så mycket, utan mer bara planerar för 

framtiden och gör olika tester, berättar 

Cindy.  – Mig har det givit många bra 

tankar. 

Cindy berättar att hon övar på grenen 

2–3 gånger i veckan och på fysik ungefär 

lika mycket. Nästa vinter hoppas hon 

kunna träna på greenen ännu mer jäm-

fört med konditionsträning. Det här 

stöds både av förbundet och Bruksgolfs 

träningsläger för tävlingsgrupper i 

Spanien, där får unga den sista kicken 

inför preparationerna till tränings-

säsongen i slutet av våren. 

–Det är bra att man kan träna mycket, 

men ibland har det blivit missförstånd 

p.g.a många olika tränare, berättar Cindy. 

 – Man borde lära sig plocka det 

bästa tipsen av alla tränare.

Cindy går nu på årskurs 8, och tror 

att hon skall söka in till Gäddvikens

gymnasiets golf-linje, när det tiden 

kommer. Att smart sätta ihop studier 

och hobby är i detta skede en mycket 

väsentlig del när man strävar efter en 

konstant utveckling. 

– Skolan har varit vid behov mycket 

flexibel, mycket har jag dock inte ännu 

behövat be om, säger Cindy. På Gädd-

viken skulle det säkert lyckas i fort-

sättningen också.

Haukilahden gymnasiets golflinje 

hör till samma akademi med Mäkelän-

rinteen sportgymnasium, en  kvalitativ 

träning är för denna del försäkrad. 

Det ser starkt ut, att Cindy som de 

andra tävlingsjuniorer, har en mycket 

ljus framtid framför sig. Tiden visar hur 

långt glöden och viljan räcker. Brist på 

talang är det åtminståne inte fast på. 

Cindy

namn:  Cindy Jones

födelseår: -96

spelåren: 5

handicap: 5,7
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Lukuisten sponsorien läsnäolo näkyy kilpailujen ni-

missä, pelipaikoilla ja myös palkinnoissa! Miltei kaikilla 

avoimilla kisoilla on oma tukijansa. Ruukkigolf esittää 

kiitoksensa erinomaisille yhteistyökumppaneille!

Meillä on tänäkin kesänä kunnia saada isännöidä 

Suomen Golfliiton järjestämiä arvokisoja. Tällä kertaa 

Suomen huippujuniorit saapuvat Tsemppitourin, Alue-

tourin ja FJT SM –lyötipelien merkeissä mittelemään 

paremmuudesta Ruukkigolfin viheriöille! Tervetuloa 

kannustamaan kaikkia junnuja huippusuorituksiin!

Tutustu Ruukkigolf 2011 kilpailukalenteriin 

ja varaa almanakasta aikaa kisailemiselle!

Ruukkigolfin kilpailutarjonta kesällä 2011 ei jätä 

ketään kylmäksi! Tarjontaa on laidasta laitaan! Peli-

muotoja letkeistä joukkuekisoista tiukkoihin henki-

lökohtaisiin scratch – taisteluihin! Sarjoja junnuista 

sennuihin ja kisoja aamuvarhaisesta yömyöhään! 

Perinteitä on vaalittu uusia ideoita kaihtamatta!

Suurin muutos kesän kamppailuissa on Luokka-

mestaruuksien ratkominen Mestaruuskisojen yhtey-

dessä 20–21.8. Seuran mestaruuskisat ovat 36 reiän 

mittaiset, kun taas veteraaneja lukuun ottamatta 

juniori-, mid- ja senioriluokkien mestarit saadaan 

selville laskemalla mestaruuskisojen ensimmäisen ja 

viimeisen kierroksen lyöntimäärät yhteen. Veteraanit 

ratkaisevat luokkamestarinsa mestaruuskisoja seuraa-

vana viikonloppuna erillisellä yhden kierroksen kisalla.

Bruksgolfs tävlingsutbud sommaren 2011 värmer 

alla! Utbudet är omfattande! Som tävlingsformer har 

vi allt från lekfulla, trevliga och enklare lagkamper till 

hårda personliga scratch tävlingar. Alla är med, allt 

från juniorer till seniorer, från morgon till natt. Vi har 

mycket nya idéer, men glömmer ej traditioner!

Den största ändringen i sommaren tävlingskalender 

är klassmästerskapskampen som spelas i samband 

med klubbmästerskapet 20–21.8. Klubbens mäster-

skapstävlingar omfattar 36 hål, junior-, mid- och 

seniorklassernas mästare avgörs pga. Mästerskaps-

tävlingarnas första och sista runda, som räknas ihop. 

Veteranernas klassmästare avgörs följande veckoslut 

i en skild 18 håls tävling.

Många sponsorer syns i tävlingskalendern, på spel-

platserna och som priser! Nästan alla öppna tävlingar 

har sin egen sponsor. Bruksgolf tackar alla de utom-

ordentliga samarbetspartnerna. 

Vi har i år igen åran att stå värdar för Finlands Golf-

förbunds värdetävlingar.  Finlands toppjuniorer tävlar 

i Bruksgolf på Tsemppitour, Aluetour och FJT FM 

i slagspel, på vår fina bana. Välkommen med och 

heja juniorerna till toppenresultat!

Bekanta dig med årets tävlingskalender 

och boka in tävlingar i din almanacka!

Juha Saaristo | kilpailu- ja tasoitustoimikunnan puheenjohtaja /  

Kilpailuja joka lähtöön!

Tävlingar av alla slag

 RuG KILPAILUKALENTERI 2011
PVM PV AIKA KILPAILU PELIMUOTO SARJAT SCR HCP PB AVOIN

T O U K O K U U

7.5.  la 10.00 Ruukin kevätscramble by Fribergs 18r hcp lp 2h scramble Yht (yhteislähtö) - 25% - x

14.5. la 9.00 Naisten narukisa  9r (10-18) hcp narukisa N - x - -

15.5. su 9.00 Kapteenin Kierros 18r hcp lp (ruots) M(sin), N, hcp37-54 (pun) - x - -

21.5. la 9.00 Suomen Golftalo Open 18r hcp lp pb  Yht 0-18 lp, 18,1-54 pb - x x x

25.5. ke 10.00 Senior Open 18r hcp lp pb LP:senM, PB sen N ja vet - x x x

28.5. la 9.00 Tsemppitour 1 Etelä-Länsi 18r hcp lp pb Juniorit T ja P x x x x

K E S Ä K U U

2.6.  to 10.00 Kiljavanranta Best ball 18r hcp pb 2h best ball Yht - 90% x x

11.6. la 20.00 JC Raseborg Midnight Sun Tournament18r hcp pb Yht (yhteislähtö) - x x x

12.6. su 13.00 Naisten Sunnuntai 9r hcp lp 3h scramble N - x - -

18.6. la 13.00 RuG - NGCC, jun. (Kutsukilp.) 18r hcp lp 2h scramble J - 25% - -

19.6. su 9.00 Sandels Open 18r scr hcp lp scr (valk), hcp (kelt) yht x x - x

29.6. ke 10.00 Senior Open 18r hcp lp pb LP:senM, PB sen N ja vet - x x x

30.6. to 6.00 K-market Breakfast Competition 9r (1-9) hcp lp (ruots) Yht - x - x

H E I N Ä K U U

3.7.  su 8.00 Raasepori Open 3/3 54r scr lp hcp pb M,N HCP 0-18,4 ja HCP >18,4 x x x x

4.7.  ma 8.00 Aluetour 4 Etelä-Länsi 18r scr lp Juniorit T ja P x - - x

7.7.  to 6.00 K-market Breakfast Competition 9r (10-18) hcp pb Yht - x x x

9.7.  la 10.00 Lähipelimestaruus, harj.alue  6r scr lp Yht x - - -

9.7.  la 12.00 Lady Cup 18r hcp lp 3h Texas scramble Yht (yhteislähtö) - 15% - -

14.7. to 6.00 K-market Breakfast Competition 9r (1-9) hcp pb Yht - x x x

21.7. to 6.00 K-market Breakfast Competition 9r (10-18) hcp lp (ruots) Yht - x - x

23.7. la 9.00 Ravintolan parikilpailu 18r hcp lp 2h greensome Yht - 60/40% - -

25.7. ma 6.00 K-market Breakfast Competition 9r (1-9) hcp lp (ruots) Yht - x - x

27.-29.7. ke-pe 8.00 FJT Junioreiden lyöntipelin SM 54r scr lp Juniorit T ja P x - - x

E L O K U U

3.8.  ke 9.00 Senior Open 18r hcp lp pb LP:senM, PB sen N ja vet - x x x

7.8.  su 9.00 J-Trading Senior Open 18r hcp lp (ruots) SenM, SenN - x - x

13.8. la 9.00 Celsa Steel Service Open 18r scr lp M valk N sin x - - x

20.-21.8. la-su 8.00 RuG Mestaruuskisat 54r scr lp M, N x - - -

20.-21.8. la-su 8.00 RuG Luokkamestaruuskisat 36r scr lp J T,P, Mid M,N, Sen M,N x - - -

27.8. la 9.00 RuG Luokkamestaruuskisat Vet 18r scr lp Vet M N x - - -

S Y Y S K U U

10.9. la 9.00 Foursome by Kuusamo hirsitalot 18r hcp lp foursome Yht - x - x

17.9. la 9.00 Kisakeskus Open 18r hcp lp 2h scramble Yht - 25% - x

24.9. la 9.00 West Chark Kinkkukisa 18r hcp scr lp Yht x x - x

28.9. ke 10.00 Senior Open 18r hcp lp pb LP:senM, PB sen N ja vet - x x x

L O K A K U U

2.10. su 10.00 2 mailaa ja putteri 18r hcp lp (ruots) hcp <18, hcp >18,1 - x - x

8.10. la 11.00 Everybody 18r hcp pb Yht (yhteislähtö) pun - x x -

15.10. la 10.00 Sassidesign scramble 18r hcp lp 2h scramble Yht (yhteislähtö) - 25% - x

22.10. la 10.00 Cross Country 9r scr lp (ruots) Yht x - - -

29.10. la 18.00 Iltavalokisa, par 3 radalla  6r scr lp Yht x - - -

K AU S I K I L PA I LU T
AIKA   KILPAILU PELIMUOTO SARJAT SCR HCP

kesä-syyskuu   Brödtorp-Cup 18r hcp rp Yht - 75%

kesä-syyskuu   RuG Reikäpelimestaruus 18r scr rp M (valk), N (sin) x -

kesä-elokuu   Junior Month Games 18r hcp lp Yht - x - -

viikko 23   SGL Trophy alkukilpailu 18r hcp lp 2h greensome Yht - 60/40% - -

Juha Saaristo | tävlings- och handicapkommitténs ordförande
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Hur som helst gavs träningsgruppen 

hösten 2010 namnet ALBATROSS.

Det var redan hösten 2009 som 

Satu Huotari och Mia Weurlander till-

sammans samlade ihop ett gäng galna 

golfare för att träna tillsammans. Golf-

spelet utvecklades för samtliga som 

hörde till gruppen 2009–2010 och en 

fortsättning kändes helt naturlig.

En av de viktigaste sakerna i gruppen 

är att ingen kommer till ett färdigt dukat  

bord utan alla får hjälpa till och ge sin 

egen kunskap till gruppen samt att vi 

betalar allting själv eller med de ansökta 

stöd pengarna och på det viset inte vara 

någon börda för föreningen.

Hösten 2010 satte Mia och Satu ut en 

förfråga på RuG:s hemsidor där intress-

erade hade möjlighet att ansöka om att 

delta till gruppens golfträningar hösten 

2010–vintern/våren 2011. Intresset visade 

sig vara större än väntat, ansökningar 

kom in flera än vad som kunde antas.

Efter skilt urval kom gruppen att bestå 

av totalt 15 ivriga golfare. På hösten 

började det hela med ett gemensamt 

möte där förväntningarna och önske-

målen kartlades och skrevs ner.

Träningsdagboken
Satu styrde och ställde. För att göra en 

markering, var ribban var lagd delades 

ut en träningsdagbok till samtliga. Ut-

delaren samlade även in dem, granskade 

dem, varefter böckerna returnerades med 

utvärdering!

Hösten 2010
Enligt gruppens önskemål förlades 

tyngdpunkten på höstens träningar på 

att höja den fysiska konditionen och på 

att förbättra rörligheten i kroppen.

Alla genomgick en konditionstest i Kisa-

keskus. Där fick vi veta var vi stod rent 

konditionsmässigt och hur rörliga, (eller 

borde man säga hur ORÖRLIGA) vi var.

Samtliga fick svar på frågan hur den 

personliga konditionen kunde för-

bättras, svar på frågan hur många gånger 

i veckan, hur mycket, med vilken puls 

osv. det borde tränas. (Undertecknad fick 

rådet att träna minst 4–5 ggr i veckan 

med en puls på 116–134 slag i minuten. 

En gång i veckan borde jag genomföra 

en träning med en puls på 143–161. Det 

enskilda träningspassen kunde variera 

från en halv till en timme, sa testaren. 

Dessutom borde jag tänja mycket. (Det 

där sist nämnda har det nog blivit litet si 

och så med.)

Huvuddelen av den fysiska kondition-

ens träning genomfördes i Klinkbacka 

skola, men även konditionsutrymmet i 

PD:s golfhall utnyttjades. Då Klinkbacka 

skola var stängd passade Albatrossarna 

på att ta en stavgångstur.

Dragaren av de enskilda träningstill-

fällena var alltid någon ur gruppen. Ofta 

blev det Satu, Mia eller gruppens egen 

toppfystränare Mirkku, Mirja Papunen 

som med sina ormrörelser fick oss att 

bli mjuka som dansöser.

Höstens golfträning

Just före banan stängdes inför vintern, 

utfördes det ett närspelstest i Ruukki. 

Därefter var beslutet enkelt, att tyngd-

punkten på golfträningen i november 

och december bör läggas på närspels-

träningen. Gruppen ansåg att under-

tecknad och Thomas Ekroth får sköta 

den biten.

Så blev det även. Varje söndag instru-

erades och övades chippar och pitchar 

i PD:s golfhall. Så småningom föddes 

även en närspelsbana, som sedan även 

andra besökare i hallen kunde utnyttja.

Frånvaroanmälan
I och med att från första början gjordes 

klart för samtliga Albatrosser att från-

varo från gemensam träning förutsatte 

anmälan, stod det klart för samtliga var 

ribban var lagd! Ord och inga visor.

Regel och etikett
Under höstens gång höll RuG:s Senior-

kaptenen Tapsa Helpi regelskolning år 

gruppen.

Lillajulsfest
Gruppen avslutade höstsäsongen med 

en Lillajulsfest i Åtta Råttor i Karis. 

Där det gicks igenom vad gjorts hit-

tills och vad blivit ogjort. Höstens 

dragare tackades, närspelstävlingens 

vinnare premierades och linjerna för 

resten av vinterns träningar drogs upp.

 

Vintern 2011 (januari och 
februari)
Vintern 2011 blev snörik och kall. Obe-

roende fortsatte Albatrossgruppen med 

sina träningar. Den fysiska träningen på 

tisdagar i Klinkbacka skolas gymnastik-

hall och golfträningarna i PD-golfs hall.

Fysiska träningen
Som grund för den personliga fysiska 

träningen hade vi alltså de fysiska tes-

terna. Nu gällde det bara att jobba på.

Vid utformningen av de gemensamma 

träningspassen strävades till att genom-

föra övningar som främjar kroppens 

rörlighet med tanke på själva rörelsen 

vid en golfsving.

Golfträningen
Golfträningarna fortsatte på söndagarna 

i PD:s golfhall. Nu gjordes en klar tyngd-

punktsförflyttning. Från att på hösten 

varit på närspelet, övergicks nu till själva 

golfsvingen, med alla sina underdelar.

Undertecknad utsågs till dragare till-

sammans med Thomas.

Dragarnas första dilemma var att väl-

ja modellsving. Valet stod på sving ala 

Simon Holmes eller David Leadbetter. 

Valet föll på den sist nämnda pga. att 

hans programutbud var mera omfattande 

än Simon Holmes.

När beslutet var fattat började vi med att 

sätta oss in i svingen med att se och lyssna 

Albatross 2010–2011
Är en ALBATROSS  fågel eller fi sk?? Och vad har den med golf att göra?? 

(Alla vet ju att birdie är en fågel och betyder ett under par. Men känner alla till att Albatross är tom. 
ännu bättre än HOLE IN ONE? Alltså tre under par!)

 • Nam Sarlin 
Har just börjat spela golf, är med 

intresse med i Albatross- gruppen för 

att lära mig nytt,  lära känna människor 

och få mångsidigare golfträning. /

Aloittanut juuri golfin pelaamisen. 

Innolla mukana Albatross- ryhmässä 

oppimassa golfia, tutustumassa ihmi-

siin ja monipuoliseen harjoitteluun

. 

 • Kari Sarlin 
Har spelat golf sedan 1996. Skulle 

villa få med bra träning mera kuns-

kap och power i spelet.  Nästa sommar 

kämpar jag på Seniortouren. /

Pelannut golfia vuodesta 1996 lähti-

en. Haluasi saada harjoittelun kautta 

lisää taitoa ja tehoa peliin. Ensi kesänä 

tsempataan sitten senioritourilla.

 • Sture Fiskars
För en nybörjare är det som en dröm 

att få delta i Albatross. /

Aloittelijalle on kuin unelma olla 

mukana Albatrossissa.

 • Lotta Fiskars
Med Albatross har jag säkert sparat 

flere år av självständig träning. /

Albatrossin avulla olen varmasti sääs-

tänyt pari vuotta itsenäisestä harjoit-

telusta.

 • Markus Larkimo
Jag har spelat golf ca. 5 år. De senas-

te två åren har jag fått ihop ungefär 

35 rundor per / säsong. Jag är med 

i Albatross för första året och trä-

ningen har rört sig om närspel och 

grundsving. Min närspelsteknik har 

blivit mycket bättre och jag strävar till 

att mitt resultat under nästa säsong 

blir bättre./

Olen pelannut golfia noin viisi vuotta. 

Viimeisten kahden vuoden aikana mi-

nulle on kertynyt kierroksia noin 35 / 

kausi. Olen mukana Albatrossissa en-

simmäistä vuotta,  jossa harjoittelu on 

keskittynyt lähipeliin ja perussvingiin. 

Lähipelitekniikkani on parantunut 

huomattavasti ja odotan ensi kesältä 

sen ansiosta tulosteni parantuvan.

• Satu Huotari
Det bästa med gruppen har varit att 

följa med allas utveckling och iver 

till träningen. Att göra och tränä till-

sammans är toppen! T.o.m. de mer 

rutinerade spelarnas tillbakagång till 

golfens grunder har varit roligt att se. 

Vi skördar resultatet av träningen på 

sommarens spelrundor. /

Parasta ryhmässä on ollut seurata 

kaikkien kehitystä ja innostusta har-

joitteluun. Yhdessä tekemisen ja op-

pimisen riemu on upeaa! Golf- kon-

kareidenkin innostus harjoitteluun ja 

perusasioiden kertaukseen on ollut 

mahtavaa seurattavaa. Kesän kier-

roksilla harjoittelun sato korjataan 

hyvillä onnistumisilla. 

• Heikki Linnokari
Det var i mitten av oktober. Jag 

surfade på Bruksgolfs hemsidor ditt 

och datt, och så såg jag Albatross- 

start. Jag tänkte att, det här hör inte 

till mig och rör inte mig på någon 

sätt. Jag glömde saken medvetet. 

Några dagar senare var jag igen på 

Bruksgolf sidor. Den här gången läste 

jag Albatross- annonsen, det började 

intressera. Jag anmälde mig. Så klart 

hade man ju fördomar, hur skulle 

nu en sådan här som jag nu  fara till 

Golfarnas klubb för att dabba sig för 

evigt.

Efter första träffen jag märkte, att 

jag inte var den ända nybörjare i 

gruppen, några av oss var på samma 

linje. Med strategi i fickan gick jag 

hem. Jag tyckte att jag hade tagit ett 

steg mot golfens hemligheter. Fram-

för allt intresserade den rätt krävande 

verksamheten och att binda sig för 

nästan ett halvt år. Så började saken.
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Miten vaan, annettiin treeniryhmälle 

syksyllä 2010 nimeksi ALBATROSS.

Jo syksyllä 2009 kun Satu Huotari ja 

Mia Weurlander yhdessä kokosivat 

kasaan porukan hulluja golffareita tree-

naamaan yhdessä. Kun vielä peli kehit-

tyi kaikilla jotka kuuluivat ryhmään 

2009–2010 ja jatko tuntui ihan luonnol-

liselta.

Yksi ryhmän tärkeimmistä periaat-

teista oli että kukaan ei tule valmiiksi 

katettuun pöytään, vaan kaikki saavat 

tehdä osuutensa ja antaa omaa osaa-

mistaan ryhmälle. Toinen asia oli oma-

varaisuus, ryhmä maksaa kaiken itse tai 

hakemillaan tukirahoillaan eikä näin 

ollen rasita seuran taloutta.

Syksyllä 2010 laittoivat Mia ja Satu 

kyselyn RuG:n kotisivuille jossa kiin-

nostuneilla olisi mahdollisuus osal-

Onko ALBATROSS lintu vai kala? Ja mitä sillä on golfi n kanssa 
tekemistä? (Kaikkihan tietää että Birdie on lintu ja tarkoittaa yhtä alle parin. Mutta tietävätkö 

kaikki että Albatross on myös vielä parempi kuin HOLE IN ONE? Siis kolme alle parin!)

listua ryhmän golftreeneihin syksyllä 

2010 ja talvi–kevät 2011. Kiinnostus oli 

suurta, ja hakemuksia tuli enemmän 

kuin mitä voitiin ottaa.

Valinnan jälkeen syntyi ryhmä 15 

innokkaasta golfaajasta.Syksyllä aloit-

tivat he yhteisellä tapaamisella jossa 

odotukset ja toivomukset kartoitettiin ja 

kirjoitettiin ylös.

Harjoittelupäiväkirja

Satu ohjaili ja järjesti. Ryhmän jäsenil-

le jaettiin harjoittelupäiväkirjat, jotka 

ensimmäisen jakson päätyttyä kerättiin 

takaisin, tarkistettiin ja palautettiin.

Syksy 2010
Ryhmän toivomuksesta, painotettiin 

syksyn treeneissä, fyysisen kunnon ko-

hottamiseen ja parantamaan kehon liik-

kuvuutta. Kaikki kävivät kuntotestissä 

Kisakeskuksessa. Siellä saimme tietää 

mikä oli todellinen kuntomme ja kuinka 

liikkuvia, (vai pitäisikö sanoa kuinka liik-

kumattomia) me olimme. Kaikki saivat 

vastauksen kysymyksiin kuinka henkilö-

kohtaista kuntoa voisi parantaa, kuinka 

monta kertaa viikossa, kuinka paljon, 

millä pulssilla jne. sitä pitäisi treenata. 

(Allekirjoittanut sai neuvon treenata 

vähintään 4–5 kertaa viikossa pulssilla 

116–134 lyöntiä minuutissa. Yhden ker-

ran viikossa minun pitäisi vetää treenit 

pulssilla 143–161. Yksilöllinen treeni-

passi vaihteli puolesta tunnista tuntiin, 

sanoi testaaja. Lisäksi minun pitäisi 

venytellä paljon. (Viimeisen  kanssa on 

ollut niin ja näin.)

Pääosa fyysisen kunnon treeneistä 

toteutettiin Klinbackan koululla, mutta 

myös kuntoilutilaa PD:n golfhallissa 

käytettiin, kun Klinbackan koulu oli 

kiinni, päättivät Albatrossit lähteä 

sauvakävelylle.

Vetäjänä oli aina joku ryhmästä. 

Usein se oli Satu, Mia tai ryhmän oma 

huippufysiikkatreenaaja Mirkku, Mirja 

Papunen käärmeliikkeineen sai meistä 

pehmeitä kuin tanssijat. 

Syksyn golftreenit
Juuri ennen kuin kenttä suljettiin talvek-

si, järjestettiin lähipelitesti Ruukissa. Sen 

seurauksena päätös oli, että painopiste 

golftreenissä marras–joulukuussa pai-

nottuisi lähipeliin. Ryhmä ehdotti että 

allekirjoittanut ja Thomas Ekroth saisivat 

hoitaa sen osuuden.

Niin myös kävi. Joka sunnuntai 

opastettiin ja harjoiteltiin chippejä ja 

pitchejä PD:n golfhallissa. Vähitellen 

syntyi myös lähipelikenttä, jota sen jäl-

keen pystyi myös muut käyttäjät hyödyn-

tämään.

Poissaoloilmoitus
Alusta alkaen tehtiin selväksi että poissa-

olo Albatrossi-ryhmästä vaatii ilmoituk-

sen muille. Lurinat pois!

Träningar kom och gick. Jag måste 

erkänna att fara på träningar inte all-

tid var lätt och inspirerande, men kom 

alltid hem som en vinnare

Vi hade stavgång på hal is och på  

kalla och mörka vägar, o det var tufft. 

Jumpan på Klinkbacka skolan vad trev-

liga. Mirkkus jobbiga ”show” och Mias 

och Satus jumpan, som  inte häller 

var så lätta, nog tog det på pumpen. 

Reino från Kisakeskus tog oss ned 

på jorden med sina konditionstester. 

Han gav oss mycket att fundera på, 

han slog fakta på bordet och trän-

ingsprogram i fickan. Under de här 

månaderna har gemenskapet vuxit 

och var och en har kommit närmare 

sina målsättningar.

Jag har själv märkt till och med ut-

veckling, tack till ”Pro” Sören. Vi har 

haft närspelsträning, sving träningar, 

gripp osv. förutom Sören har de andra

”prona” försökt få min järnspetts 

kropp till rätt ställning, vilket inte var 

lätt.

Våren kommer. Gruppen har nästan 

slipats till en diamant. Tack för ge-

menskapen, förpliktelsen och att alla 

har tagit utmaningen. Jag tror att var 

och en av oss börjar sina rundor med 

bättre möjligheter.

Med sakshopp till första tee och bir-

die! Där har man UTMANINGEN. /

Oli lokakuun puoliväli. Surffailin 

Ruukin kotisivuilla niitä näitä, sil-

määni osui mahdollinen Albatross-

ryhmän perustaminen. Ajattelin kyl-

mästi, että tämä ei kuulu minulle eikä 

koske minua millään lailla. Unohdin 

koko asian tietoisesti. Joitakin päi-

viä myöhemmin osuin taas Ruukin 

sivuille. Tällä kertaa jopa pysähdyin 

lukemaan koko Albatross-jutun, al-

koi kiinnostamaan. Ilmoittauduin, 

kenties otetaan mukaan. Tietenkin 

oli ennakkoluuloja, että mitenkä täl-

lainen untivikko lähtee Golffaajien 

kerhoon munaamaan itsensä.

på Leadbetter från hans dvd. När det var 

gjort inleddes själva träningen.

Svingplan
Det ena ledda till det andra. Begrepp 

reddes ut, och vi svingade än hit än dit! 

Som ett resultat här av står den perfekta 

SVINGPLANEN i PD:s golfhall! Egen-

händigt uppgjord av uppfinnarjocke 

Sture Fiskars. (Här kan även nämnas att 

ställningen för vikter i konditionssalen 

gjorts av samma man)

Förväntningar
Förväntningar har vi alla. Men de får inte 

bli en inre broms på det vi gör eller vill 

göra. Det att en grupp tränar golf på det 

sätt vi gjort är inte heller någon garanti 

på att vi börjar spela bättre golf. Men en 

sak som är definitivt säkert vi har haft 

jävligt roligt tillsammans

På kommande
Förutom att sommaren är på kommande, 

är även Albatross- gruppens avslutnings-

resa på kommande. Precis som fjolårets 

träningsgrupp avslutade sin säsong till-

sammans i Vierumäki, kommer även 

Albatrossgruppen att göra. Även denna 

gång bär det av till Vierumäki.

Vad sen
Återstår att se vem som kommer på 

vad!

Sören Isaksson

Albatross 2010–2011

 Mutta eikös mitä. Eka treffien jäl-

keen huomasin, etten ollutkaan ainoa 

noviisi porukassa, jotkut meistä olivat 

samassa lähtöruudussa.

Toimintasuunnitelma taskussa kohti 

kotia. Olin mielestäni harpannut loi-

kan kohti golfin saloja. ennenkaikkea 

kiinnosti toiminnan haastellisuus ja 

sitoutuminen lähes puoleksi vuodeksi. 

NIIN HOMMA ALKOI. Treenejä tuli 

ja meni. Täytyy tunnustaa, ettei se 

lähtö harjoituksiin aina niin helppoa, 

innostavaa ollut, mutta voitto kotiin 

periaatteella. 

 Oli sauvakävelyä liukkaalla, kylmillä 

lähes pimeillä väylillä, se jos mikä söi 

miestä. Jumpat Klinkbackan koululla 

olivat mukavia. Oli Mirkun työteliäs 

”show” sekä Mian ja Sadun vetämät 

jumpat eivätkä nekään aina niin help-

poja olleet, kyllä pumppu sai kyytiä. 

Reino ammattimiehenä palautti mei-

dät kuntotesteineen maantasalle, 

antoi jokaiselle enemmän tai vähem-

män mietittävää, löi faktat pöytään ja 

korjaussarjat reppuun. 

 Näiden kuukausien aikana yhteis-

henki on kasvanut ja jokaisen omat 

tavoitteet, uskallan sanoa, lähesty-

neet.

Omalla kohdallani huomaan jopa 

edistymistä, kiitos Sörenin ammat-

tikouluttajan otteiden. On ollut lä-

hipelikoulutusta, swingin opettelua, 

miten otteet, miten maila jne. Sörenin 

lisäksi lähes pro-tason pelaajat ovat 

yrittäneet minun rautakankimaista 

vartaloani saada “ihan oikeaan” asen-

toon.

Kevät tekee tuloaan. Ryhmä on hiou-

tunut melkein timantiksi. Kiitos yhteis-

hengen, sitoutumisen, on jokainen 

meistä on vastannut haasteeseen. 

Uskon meidän jokaisen keväällä aloit-

tavan kierroksen paremmin eväin. 

Ei muuta kuin saksihypyllä ykköstiille 

ja birdie! SIINÄ ON HAASTE.
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Säännöt ja etiketti

Syksyn aikana piti Ruukkigolfin seniori-

kapteeni Tapsa Helpi sääntökoulutuksen 

ryhmälle.

Pikkujoulujuhla
Albatross-ryhmä päätti syyskauden 

pikkujoulujuhlalla Åtta Råttorissa 

Karjaalla. Siellä käytiin läpi mitä ollaan 

tähän mennessä tehty ja mikä on jäänyt 

tekemättä. Syksyn vetäjiä kiitettiin, lähi-

pelikilpailun voittaja palkittiin ja  vedet-

tiin linjaukset talven treeneihin.

Talvi 2011 (tammi–helmikuu)
Talvesta 2011 tuli lumirikas ja kylmä. Siitä 

huolimatta Albatrossiryhmä jatkoi tree-

nejä. Fyysistä treenausta tiistaisin Klink-

backan koulun jumppasalissa ja golftree-

nausta sunnuntaisin PD-golfin hallissa.

Fyysinen treenaus
Pohjustuksen yksilölliseen fyysiseen 

treenaukseen saimme kuntotesteistä. 

Nyt piti vain työskennellä. Suunnitelta-

essa yhteisiä harjoituslinjauksia päätet-

tiin hyödyntää harjoituksia jotka lisäävät 

kehon liikkuvuutta ajatellen golfsvingiä. 

Golftreenaus
Golftreenit jatkuivat sunnuntaisin PD:n 

golfhallissa. Nyt tehtiin selvä suunnan-

muutos. Syksyn lähipelistä se vaihtui 

itse golfsvingiin, kaikkine yksityiskohti-

neen.Allekirjoittanut valittiin vetäjäksi 

yhdessä Thomaksen kanssa.

Vetäjien ensimmäinen ongelma oli 

valita mallisvingi. Valinta oli Simon 

Holmesin tai David Leadbetterin välillä. 

Valinta kallistui viimeiseksi mainitun 

puolelle koska hänen ohjelmistonsa oli 

kattavampi kuin Simon Holmesin.

Kun päätös oli tehty, aloimme sisäis-

tää svingiä katsomalla ja kuuntelemalla 

Leadbetteriä dvd:ltä. Sitten alkoi itse har-

joittelu. 

Svingisuunnitelma

Käsitteet selvitettiin ja me svingattin 

vähän sinne ja tänne. Tuloksena tästä, 

kehitettiin täydellinen SVINGIKENTTÄ 

PD:n golfhallissa. Omakätisesti tehty, 

ryhmämme Pelle Pelottoman, Sture 

Fiskarsin toimesta. 

Odotukset
Odotuksia meillä on kaikilla. Mutta siitä 

ei saa tulla sisäinen jarru siihen mitä 

teemme tai mitä haluamme tehdä. 

Mutta yksi asia on varma, se, että meillä 

on ollut todella hauskaa yhdessä.

Tulossa
Paitsi että kesä on tulossa, on myös 

Albatross-ryhmän päätösmatka edessä. 

Aivan kuten viime vuonnakin treeniryh-

mä päättää kautensa yhdessä Vierumä-

ellä. 

Mitä sitten
Saa nähdä mitä tulevaisuus tuo tulles-

saan. / Sören Isaksson

Toivotan kaikki tervetulleiksi kevättalkoisiin  
lauantaina 16. 4. klo 10 .  Toivottavasti silloin 
pystymme avaamaan kentän suoraan kesäviheriöille!

Jag önskar alla välkomna till vårens talko  
lördagen den 16. 4 kl.10. Förhoppningsvis kan vi då igen öppna banan 
direkt med sommargreener!

Magnus Henriksson | kenttätoimikunnan pj/ bansrkommitténs ordförande

Aleksi Tuomola

Joku on ehkä saattanut huomata kilpailuissa päättö-

mästi ympäri kenttää kamera kaulassa paahtavan seko-

pään pomppimassa pitkin puskia ja räpsivän kuvia mitä 

mielenkiintoisimmista tilanteista ja oudoimmista asen-

noista, halusi kohteeksi joutunut uhri sitä, eli ei. Kyllä, 

se olen minä, ja esitän nöyrimmät pahoitteluni, jos olen 

jotakuta tällä toiminnallani kierroksellaan häirinnyt, tai 

muuten aiheuttanut jonkinlaista sanoinkuvaamatonta 

pahennusta olemalla väärään aikaan vähintäänkin vää-

rässä paikassa. Musta se vaan on kivaa.

 

Olen pelannut golfia viimeiset kymmenkunta vuot-

ta, joista yli puolet ensisijaisesti kilpaa ja sekaan on 

mahtunut silmittömien raivokohtausten, tuskaisten 

fore-huutojen ja itsetuhoisten ajatusten lisäksi myös 

jokunen satunnaisen onnistumisen aiheuttama hallit-

sematon riemunkiljahdus. Vaikka lajissa on mukana 

koko kuviteltavissa oleva tunneskaala, mitä väistämättä 

tulee käyttäneeksi niin itse pelatessa, kuin myös mui-

den peliä seuratessa, voi peli itsessään jossain vaiheessa 

alkaa tympiä. Ainakin, jos jostain kumman syystä sat-

tuu ottamaan tekemisensä hieman liian usein hieman 

liian tosissaan. Kaikki kumminkin pyörii pääasiassa 

pienen kuoppaisen pallon ja liian pienen reiän ympäril-

lä. En väitä, että minulle, tai kellekään tuntemalleni näin 

olisi käynyt, mutta tietyt ajatukset ovat olemassa ja vä-

lillä, ehkä viime aikoinakin, ne ovat päässeet leijumaan 

vähän turhankin lähelle. Noh... Sitten joku tuli ja iski 

minulle kameran käteen ja kaikki kääntyi ylösalaisin.

Tai no siis ei siinä mitään paranormaalia ole tapahtu-

nut, mutta on varmaan ihan terveellistä välillä tarkastella 

omaa lajia ja sen harrastajia astetta objektiivisemmin. 

Tähän valokuvaus antaa oivan välineen, sillä piiloutues-

saan etsimen taakse pystyy irrottautumaan täysin itse 

tilanteesta ja silti olemaan siinä läsnä, jopa tiiviimmin, 

kuin mitä pelatessa. Kamera väistämättä tuo jännitettä 

tilanteeseen kuin tilanteeseen, aivan eri tavalla, kuin 

tavallisen katsojan ilmestyminen lähettyville. Helpos-

ti alkaa miettiä omaa ulkonäköään ja olemustaan sen 

sijaan, että näyttäisi itsestään ihan vaan sen, mitä muut-

kin näkevät ja tyytyisi siihen. Tällaisesta tilanteesta 

taitava kuvaaja osaa vangita myös vallitsevan ilmapii-

rin, jolloin aivan tavallisetkin asiat pystyy näkemään 

uudella tavalla. Olen minäkin ollut seuraamassa hyviä 

pelaajia sivusta kilpailuissa ja toiminut caddiena ja 

ollut toimitsijana ja ties mitä, mutta mikään niistä ei 

ole opettanut niin paljoa uutta, kuin siirtyminen linssin 

edestä sen taakse.

 Myönnettäköön, että tätä kuvailemaani ilmiötä ei 

pysty selittämään millään muotoa järkevästi ainakaan 

minulle suoduilla kielellisillä avuilla, mutta sitä suu-

remmalla syyllä suosittelisin kokeilemaan itse, mutta 

omalla vastuulla. Tämä on lähes yhtä koukuttavaa, kuin 

wedgen sinkoaminen duffatun pitchin jälkeen täydellä 

backswingillä seuraavan tiipaikan kupeeseen. Lähes.

Puolenvaihto



26

frogleg 26

27

frogleg27

Golf on hieno ja mukaansatempaava peli. Koskaan 

emme voi sanoa osaavamme kaikkea lajista. Vaikka 

välillä tuntisi pelin kulkevan kuin siivillä, saattaa se 

sama tuntuma olla seuraavana päivän täysin kadonnut. 

Aina on siis varaa parantaa. Olen osallistunut PGA:n 

sekä Golfliiton järjestämiin koulutuksiin ja tilaisuuk-

siin aina mahdollisuuksieni mukaan. Oman tietouden 

lajista ja ammattitaidon ylläpito on mielestäni tärkeää, 

jotta voisin tarjota myös parasta mahdollista palvelua 

kaikille halukkaille. Jatkan opetusta nyt taas uudella 

innolla, kun paluuni tositoimiin Ruukissa lähestyy.

Lasten oppimisesta ja opettamisesta olen aina ollut 

kiinnostunut. ”Väärin oppimista” pelätään ja ymmär-

täähän sen, sillä omalle lapselleenhan vanhemmat toi-

vovat tietysti vain parasta. Nyt pari vuotta lasten koulu-

elämässä enemmän tai vähemmän mukana olleena on 

ollut hauska huomata, ettei se kehittyminen sielläkään 

tapahdu hetkessä. Monia asioita kerrataan paljon, ja 

itse oppiminen tapahtuu yritysten ja erehdysten sekä 

havainnoinnin kautta. Aluksi kirjaimet ja numerot ovat 

vähän sinnepäin, mutta pikkuhiljaa niistä alkaa tulla 

selkeimpiä ja helpommin luettavia, jopa sanoja ja 

laskuja. Tätä ennen on kuitenkin monta virhettä teh-

ty ja niistä opittu. Menkäämme siis lasten ehdoilla ja 

annetaan aikaa oppimiselle. 

Golfissakin opimme virheiden ja havaintojen kautta. 

Kun muutamat perusasiat ovat selviä, lapsen olisi myös 

hyvä oppia itse huomaamaan, miten esimerkiksi lavan 

eri asennot vaikuttavat pallon lentokaareen. Lapset kun 

eivät opi, jos pyritään vain sanomaan miten jonkun 

asian tulisi olla ja sen jälkeen takomaan sitä harjoituk-

sesta toiseen. Kun lapsi itse oivaltaa ja kokee oppivansa 

uutta, säilyy mielenkiinto lajiin ja halu osallistua har-

joituksiin yllä.

Oppimisen ja harjoitteiden tulee aina olla pelin-

omaisia ja hauskoja. Golfopetuksessa on mielestäni jo 

pitkään oltu liian kiinnostuneita svingitekniikan hiomi-

sesta, ja itse pelin idea on hävinnyt lukuisien neuvojen 

alle. Hyvät harjoitukset on pidetty silloin, kun lapset 

lähtevät hymyssä suin sekä tykkäävät tulla niihin uudes-

taan, vaikkei tekniikasta mitään puhuttaisikaan. Meitä 

aikuisia tuntuu kiinnostavan enemmän miten joku asia 

tulisi tehdä, kun lapset puolestaan vain tekevät sen. Oli-

sikohan meilläkin siis jotain opittavaa lapsiltamme? 

Junnutoiminta Ruukissa tarvitsee nyt KIPEÄSTI 

innokkaita vetäjiä. Haluaisimme nähdä tulevina vuosi-

na uusia edustuspelaajia kilpakentillä sekä innokkaita 

lajin harrastajia Ruukissa, mutta se vaatii myös sitoutu-

mista toimintaan. Junioritoiminnassa on yritetty tehdä 

viime vuosina paljon vain muutaman aktiivisen voimin, 

mutta toiminta tarvitsee myös uutta verta. Muistathan, 

että vetäjänä sinun ei tarvitse olla hyvä golfaaja saatikka 

tietää tekniikoista mitään. Kaipaamme innostavia aikui-

sia, joiden kanssa on mukava touhuta ja joihin lapset 

voivat samaistua. Golfliitolta on tulossa mielenkiin-

toinen lähipelirata ansiomerkkeineen, josta varmasti 

saadaan uutta virikettä myös kesän treeneihin. On-

nistuneen lähipelin kautta tulokset paranevat meillä 

kaikilla.

Kesällä nähdään! 

Golf är fint och fängslande spel. Vi kan aldrig säga 

att vi kan allt om grenen. Fast emellan åt när det känns 

att spelet går flygande, kan det andra dagen vara helt 

försvunnet.  Man kan alltid göra bättre. Jag har delta-

git i PGA:s och i Golfförbundets skolningar och eve-

nemang alltid när jag har möjlighet. Att upprätthålla 

egen kunskap och yrkeskunnighet är viktigt, för att jag 

skall kunna bjuda bästa möjliga service åt alla. Jag fort-

sätter att lära med ny iver, när min retur till Bruksgolf 

närmar sig.

Jag är intresserad av att barnen lär sig och att jag får 

lära dem. ”att ära sig fel” befaras och nog förstår man 

det, för föräldrar hoppas ju det bästa för sina barn. Har 

nu i par års tid varit från och till med i barnens skolliv. 

Jag har fått märka att utvecklingen sker inte där hel-

ler på en stund. Många saker upprepas mycket, och 

själv-lärning sker via försök och misstag. I början är 

bokstäver och numror lite hitt och ditt, men småningom 

börjar de blir tydligare och lättare att läsa, och t.o.m. ord 

och summor. Före detta har man gjort många misstag 

och av dem har man lärt sig. Vi går på barnens villkor 

och ger tid att lära. 

I golf lär vi oss via misstag och försök. När grund-

sakerna är klara, skulle det vara om barnen skulle släjv 

märka hur till exempel klubbhuvuds olika ställningar 

påverkar hur bollen flyger. Barnen lär sig  inte, om vi 

bara säger hur sakerna borde vara och efter det tränar 

man bara från en dag till den andra. När barnen själv 

uppfattar och känner att de lär sig nytt, håller intresset 

till grenen och viljan att delta i träningar.

Inlärning och träningar borde alltid vara spellika.. 

och roliga. I golfundervisning tycker jag att man har varit 

länge för mycket intresserad av skärpa svingteknik , och 

själv spelets ide har försvunnit under dessa goda råd. 

Bra träningar är då barnen åker hem med leende och 

tycker att det är trevligt komma tillbaka, fast man inte 

talar ett ord teknik. Oss vuxna tycks mera intressera hur 

någon sak borde göras, när barnen bara gör det. Skulle 

vi ha någonting att lära oss av våra barn?

Juniorverksamheten i Bruksgolf behöver nu 

VERKLIGEN, ivriga dragare. Vi skulle vilja se  i fram-

tiden  nya spelare som representerar Bruksgolf  på 

tävlingsbanorna  och ivriga golfare i Bruksgolf, men 

det kräver att man förbinder sig till verksamheten. 

Man försökt göra mycket, med få resurser, men verk-

samheten behöver också nytt blod. Du kommer väll 

ihåg, att som dragare  behöver du inte vara bra golfare 

eller veta mycket av tekniken. Vi längtar efter ivriga 

vuxna, som vi har roligt med och sådana som barnen kan 

identifiera sig med. Golfförbundet har på kommande 

en intressant närspelsbana med certifikat, varifrån vi 

säkert får nya idéer för sommarens träningar. Via ett 

lyckat närspele blir resultaten bättre för oss alla. 

Syns på sommaren!

Heti oikein? Genast rätt?

26frogleg 27 frogleg
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Vad är höjdpunkterna i ditt golfliv (tävlingsresultat eller 

något annat)?

SI:Den absoluta höjdpunkten i mitt golfliv är nog 

den gången jag fick min far som sällskap på en golf-

runda, det var förresten i Bruksgolf.

– Men annars är det väl så att varje sommar är på 

något sätt är en höjdpunkt. Denna sommars höjd-

punkt var nog min totalplacering på den Finska touren 

för seniorer, samt seniorklubbmästerskapet förstås. 

Det var förresten tredje gången å rad som jag blev 

klubbens mästare i seniorklassen.

GZ: Min första “utlandsresa” från Bruksgolf var till 

Pargas. Jag minns att jag var jättenervös för att jag 

inte skulle träffa bollen eller rådda till det på något 

annat sätt, vad tänker dom andra om mig för jag 

har ju lyckats på något underligt vis med att prestera 

en hole-in-one innan. Jag kände ingen annan utom 

Mia och vi hamnade inte i samma grupp. Denna 

dag var en oförglömlig dag, vädret var varmt och 

spelkamraterna var väldigt förståeliga och upp-

muntrande, både positivt och negativt. En av 

gruppens spelare rentav frågade mig om jag har 

tagit mitt greencard enligt reglerna eller beställt det 

via ett postorderföretag! Vi fick oss alla ett gott skratt. 

Den andra höjdpunkten är nog  Albatross- gruppen!!

Bäst i golf?

S1:Bäst med golf är väl att man kan ta det på så många 

sätt. För mig är golf en ren tävlingssport. Golfen ger mig 

fritidssysselsättning varje dag, men ändå går golfen att 

spela med en spelare som spelar endast nu och då. Det 

är väl det som är det goda med golf, man kan ta det på 

så många olika sätt, och ändå har alla lika roligt.

GZ: Att få njuta av vädret och att glömma allt med jobb 

att göra

Framtidsplaner?

Framtidsplanerna går ut på att få spela golf, och bra golf 

i många år ännu. Alltså rätt mycket fysik för att kroppen 

skall hållas frisk och för att ha ork att träna.

– Sommaren 2011 kommer jag i huvudsak att satsa 

på Senior Touren. Eftersom jag denna sommaren var 

femma som bäst, så är målet inför nästa sommar att 

knipa en eller tom. Flera pallplaceringar.

– Från den tiden jag friidrottade har jag FM-medalj, 

men ännu har jag ingen medalj från golfen. Det är nog 

en lämpligt krävande målsättning: medalj i FM. Glöm 

aldrig ALBATROSS!! Hejs svejs!

GZ: Att utmana vissa personer i vår golfklubb. Inga 

namn ännu, behöver träna mer!! Hälsningar till alla 

mina golfvänner!

Vad e bäst i Ruukki? 

Sören Isaksson: Svaret är vi själva tycker jag. Vi är ju 

ca 1000 medlemmar och har en anrik och fin förening, 

som till och med redan hunnit att skaffa sig så att säga 

en egen historia. Men nog är väl det bästa med Ruukki 

dess olika kommittéer som alla med sin egen verk-

samhet gör Ruukki just så bra som Ruukki är.

– Jag var själv också många år medlem i Nordcenter 

Golf Club och där tyckte jag inte samma känsla för 

att på ett riktigt och ärligt sätt vara intresserade av 

varandra fanns.

Gunvey Zweygberg: Det är nog alla medlemmar och 

personalen. Alla är jättetrevliga, inga “finaNinor” om 

man kan säga så!

När började du spela?

SI: Året jag började kommer jag inte exakt ihåg, men 

sättet jag började kommer jag däremot ihåg. Det var 

nämligen så att officersklubben i Dragsvik hade köpt 

sk. firma aktie i Bruksgolf,  men förutom officers-

klubbens ordförande, Bertel ’Butti ’ Ericsson var det 

tunt med golfande officerare i Dragsvik.

– Eftersom jag som yngre idrottare kommenderade 

Butti Ericsson mig till Bruksgolf. Då jag anlände till 

banans parkeringsplats hörde jag rop från rangen: 

finns det ännu någon som vill försöka! Jag skyndade 

till rangen och andfådd frågade vad är det man skall 

försöka på. Du skall slå sex bollar av tio mellan stolparna 

där borta. Sagt och gjort, jag gjorde så, och senare 

samma dag överräckte Erkki Eki Rissanen greencard 

åt mig. Året var 1988 eller 1989? Har ett minne av att 

vi första sommaren slog från peg även på fairwayen.

GZ: 2009 i augusti då jag fick mitt greencard.

Vilken känd golfare ser du upp till och varför?

SI: Jag följer aktivt på internet med Mikko Ilonens spel 

ute på Europa touren, och då främst för att han helt 

enkelt är jättebra, hur bra tror jag allt för många inte 

förstår och så är han ju en blåvit Finne förstås.

– Av de amerikanska spelarna tycker jag alltid det är 

intressant att följa med Phil Mickelsson, kanske främst 

för hans mirakulösa närspel och för att inget tycks vara 

omöjligt för honom. Phil verkar ibland tycka att desto 

besvärligare läge desto roligare.

GZ: Jag kan nog inte nämna någon speciellt, men ändå 

dyker det upp ett namn: Beatriz Recari, hennes puttar 

är något att sträva efter!?

Sören och Gunvey
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NINA SAARI | Odotan 

jo innolla tulevaa kesää 

ja uusia haasteita. Olen 

tulevana kautena head 

caddiemaster (mikä ei 

toivottavasti johda he-

dariin, puolin eikä toisin :

D). Toimin myös kilpailu-

vastaavana. Olette varmaan 

kaikki törmänneet minuun jo parina edellisenä kesänä 

niin toimistossa kuin kentälläkin. Caddiemasterin työ 

on kesätyönä minulle mitä mainioin, sillä se on hyvin 

monipuolista ja palkitsee paljon, varsinkin kun ruukki-

laiset ovat niin mukavia. Työ Ruukissa on myös hyvä 

välietappi elämässäni, koska se sopii niin hyvin koulu-

tukseeni. Olen opiskellut nyt lukuvuoden kauppatie-

teitä Lappeenrannan teknillisessä yliopistossa ja 

oppinut asioita niin business elämästä kuin elämäs-

tä muutenkin. Niistä keksin varmasti uusia kujeita 

tulevaan kauteen. Kesäaurinkoja odotellen!! 

NINA SAARI | Jag väntar med iver på kommande 

sommar och nya utmaningar. Under kommande säsong 

jobbar jag som headcaddiemaster (vilket hoppas 

inte leder till huvudvärk :D). Jag fungerar också som 

tävlingsansvarig. De flesta av er har träffat mig på 

kontoret eller på banan under de senaste säsongerna. 

Att sommarjobba som caddiemaster passar bra för 

mig, för det är väldigt månsidigt och belönar, särskilt 

när Bruksgolfare är så trevliga. Jobb på Bruksgolf är 

också en bra etapp i mitt liv, för det passar så bra till 

min skolning. Jag har studerat nu ett läsår handels-

vetenskap i Villmanstrands tekniska universitet och 

har lärt mig saker från businessliv och livet annars. 

Utgående från det kommer jag säkert på någonting 

nytt till kommande säsong. I väntan på sommarsol. 

Caddies
IDA JULIN | Juuri valmis-

tunut merkonomi Karjaalta 

joka vapaa-aikanaan har-

rastaa salibandya, tanssia 

ja jonkin verran videoiden 

editointia.

Kiinnostus editointiin alkoi muu-

tamia vuosia sitten ja nyt aikomuksena on pyrkiä 

opiskelemaan alaa Arcadan medialinjalle, josta saatavi-

en oppien kanssa tulevaisuus ehkä on filmialalla.

Harrastustensa lisäksi Ida kirjoittaa paljon ja pitää 

aktiivisesti yhteyttä ystäviinsä. Hän on myös erittäin 

kiinnostunut matkustelusta ja oli sen vuoksi viime vuon-

na kaksi kuukautta työharjoittelussa Englannissa, pie-

nessä viehättävässä Herefordin kaupungissa.

Aiemmin hän on työskennellyt Karjaan Puhelimes-

sa, Nesentassa ja Axon Enteprises Ltd:ssä ja aloittaa nyt 

Ruukingolfissa caddiemasterina. Hän toivoo voivansa 

tuoda jotain uutta yritykseen positiivisen asenteensa, 

sekä kokemuksellaan asiakaspalvelusta ja markkinoin-

nista. Hän odottaa oppivansa enemmän golfista koska 

urheilu on aina ollut tärkeä osa hänen elämäänsä.

IDA JULIN | En nybliven merkonom från Karis som på 

fritiden håller på med innebandy, dans och en hel del 

video editering. 

Intresset för editering började för några år sedan och 

tack vare detta är Ida nu och ser framemot att börja 

på Arcadas medielinje för att bredda sin kunskap och 

även ha möjligheten att jobba med något filmrelaterat 

i framtiden.

Förutom sina fritidsintressen skriver Ida även väldigt 

mycket och är aktiv med att träffa sina vänner. Hon har 

även ett stort intresse för att resa och tillbringade bland 

annat två månader förra året i England för att genomföra 

en praktikperiod i den charmiga staden Hereford.

Med arbetserfarenhet från företag så som Karis Te-

lefon, Nesenta och Axon Enterprises Ltd inleder Ida nu 

sin sommar på Bruksgolf som den nya caddiemastern. 

Hon hoppas att med hjälp av sin positiva inställning, 

erfarenhet inom både kundtjänst och marknadsföring 

kunna bidra något nytt till företaget. Hon ser även fra-

memot att lära sig mera om golf eftersom sport alltid 

varit viktigt för henne. 

HENNA KARHUNEN | 
Kaverit sanovat minua 

pirteäksi ja puheliaaksi 

tapaukseksi. Harrastuk-

siini kuuluu tällä hetkellä 

jooga, koiran kanssa lenk-

keily sekä eritysesti pidän 

lukemisesta. Asun vanhem-

pieni ja kahden veljen kanssa.

Kaverin avustuksella sain tietää mahdollisuu-

desta työskennellä Ruukkigolfissa. Olen siis 

ensimmäistä kertaa Ruukkigolfin työntekijänä.

HENNA KARHUNEN | Vännerna anser mig som ett 

piggt och talrikt fall. Mina hobbyn är jooga, aktiviteter 

med hunden samt speciellt att läsa. Jag bor med mina 

föräldrar och mina två bröder.

Jag fick via en kompis höra om Bruksgolf och en 

möjlighet om sommarjobb, och nu är jag då här för 

första året som caddiemaster.

PAUL ”JUSSI” LONDÉN | 
Hei kaikki, olen Paul tai 

Jussiksi minua kutsutaan, 

olen kotoisin Karjaalta 

mutta nyt opiskelen 

Turussa. Olen työskennellyt 

useana vuotena Ruukkigol-

fissa kentän puolella, nyt tulen 

palvelemaan teitä caddiemasterina toimistossa.  

Kesää odotellen!

PAUL ”JUSSI” LONDÉN | Jag heter Paul eller Jussi som 

jag brukar bli kallad, är hemma från Karis och stude-

rar nu i Åbo. Jag har jobbat ett antal år i Bruksgolf på 

banan, men kommer att serva er som caddiemaster 

i kontoret nästa säsong.  

I väntan på sommaren!
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 PL 1, 10471 Fiskars     |     019-223 0300 | info@kisakeskus.

Alkeiskurssit 
20. – 22.5. ja 3. – 5.6.     
290 € /henkilö

Pelikurssit
6. – 8.5, 13 – 15.5, 27. – 29.5 ja 3 – 5.6
290 € /henkilö

Juhannuskurssi  24.6. – 26.6.   
310 € /henkilö

Kursseihin sisältyy 
Majoitus ja ruokailut Kisakeskuksessa 
ja Ruukkigol ssa sekä PGA pron opetus

Golfarin kunto ja liikkuvuuskartoitus        
Ennen kurssin alkua 100 € /henkilö

k

Mestari, junioritytöt
Mästare, juniorflickor 
Cindy jones

Mestari, mid miehet
Mästare, mid herrar 
Tuomo Savonen

Junior Month Game
kesäkuu/ juni
Hannu Metsola

Reikäpeli, naiset
Matchplay, damer
Satu Huotari

Reikäpeli, miehet
Matchplay, herrar
Kim Sundström

Mestari, junioripojat
Mästare, juniorpojkar 
Dominic Jones

Mestari, seniorinaiset
Mästare, seniordamer 
Ilse Dahlgren

Mestari, seniorimiehet
Mästare, seniorherrar 
Sören Isaksson

Mestari, veteraaninaiset
Mästare, veterandamer 
Hilkka Päivärinne

Mestari, veteraanimiehet
Mästare, veteranherrar 
Pertt Heininen

Klubimestari, naiset
Klubbmästare, damer 
Cindy Jones

Klubimestari, miehet
Klubbmästare, herrar 
Eemil Korkiakoski

Brödtorp-cup 
Rolf Lönnberg

Ruukkigolfin kiertopalkinnot 2010
Bruksgolfs vandringspris 2010

Junior Month Game
heinäkuu/ juli
Börje Ström

Junior Month Game 
elokuu/ augusti
Mirja Papunen

Mestari, mid naiset-
Mästare, middamer 
Päivi Elo

w w w . n i x i . f i

Ditt nya kök • Uusi keittiösi

AEG • FRANKE • KIRENA • LAPETEK • MIELE

Karis Nixi-Kök, Första Gränd 1, 10300 Karis 
Tel. (019) 236 095, GSM 050 555 8785

Karjaan Nixi-Keittiöt, Ensikuja 1, 10300 Karjaa
Puh. (019) 236 095, GSM 050 555 8785

Välkommen! Tervetuloa!

GOLDEN PRO OY
Ruusumäentie 1 b  Vantaa    www.goldenpro.fi    09-2411020  

Sähkökärry hinnat alkaen: 595,-

Myös tieliikennehyväksytyt  
golfautot     Pyydä tarjous! 
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 GREENFEE   aikuiset   juniorit pariskunnat 

Normaali   45 € 20 €  75  €
 Arkisin, ennen klo 14.00  35 € 20 € 60 € 
(ennen10.6. ja 22.8. jälkeen)  
sotaveteraanit      0 € 
Liitännäispelioikeuden haltija    20 €          10 € 

Pelioikeuden haltijan  
seurassa (max. 2)
ei viikonloppuisin, ei heinäkuussa 20 € 10 €

MUUT MAKSUT
Par-3 kenttä         (vieraspelaajille)5 € (jun.) 0 €
Golfauto/kierros                  osakas  25 €   muut 35€ 
Poletti   2 €
Polettikortti 10 koria (vain jäs.) 15 €
    30 koria (vain jäs.) 40 €
Bägin säilytyskaappi / kausi    35 €

Pelivuokrat 1 aik.+1 jun.  600 €    juniori 200 €
    seuraava juniori samasta perheestä  100 €
   Länsi-Uudenmaan juniorit 100 €

GREENFEE   vuxna junior makar  

Normal   45 € 20 € 75 € 
Vardagar, före kl. 14.00  35 € 20 € 60 € 
(före12.6 och efter 17.8 )  
krigsveteraner   0 € 
Innehavare av associerad spelrätt   20 € 10€ 

I sällskap med innehavare 
av spelrätt (max. 2),
ej veckoslut, ej i juli   20 € 10 €

ANDRA AVGIFTER
Par-3 bana (gästspelare)  5 €    (jun.) 0 €
Golfbil / runda                   aktieägare 25 €/runda   gästspelare 35 €
Polett   2 €
Polettkort 10 korgar (endast medl.) 15 €
   30 korgar (endast medl.) 40 €
Förvaringsskåp för bag /säsong    35 €

Hyra för spelrätt        1 vuxen + 1 junior 600 €    junior 200 €
                Följande junior från samma hushåll 100 €
                  Västnylandska juniorer 100 €

Ruukkigolfin hinnasto 

MEDLEMSAVGIFTER
Företag  260 €
Vuxen  65 €
Junior    35 €

ANDRA AVGIFTER
 Inskrivningsavgift  60 € (vux.)  30 € (jun.) 
Inkasso                 5 €
Postning av medlemskortet    2 €

När medlemsavgiften är betald kan medlemskortet och den 
nya årsetiketten hämtas från kontoret

JÄSENMAKSUT
Yritys  260 €
 Aikuinen  65 €
 Juniori    35 €

MUUT MAKSUT
 Liittymismaksu   60 € (aik.)   30 € (jun.)
 Perintämaksu      5 €
 Jäsenkortin lähetys    2 €

Kun jäsenmaksu ja vastike (kausipelimaksu) on maksettu, voi 
toimistosta  hakea jäsenkortin ja uuden vuositarran 

Bruksgolfs prislista

• Tasoitusvaatimukset: Green Card ja 
  golfseuran jäsenyys 
• Ruuhka-aikoina tasoitusten summa 
  enintään 110 
• Ajanvaraus: vieraspelaajat aikaisintaan 
  kolme vuorokautta etukäteen 

• Handicapgräns Green Card och
  medlemskap i golff örening 
• Under högsäsongen är spelgruppens   
  sammanlagda handicap max. 110 
• Tidsbokning: för greenfeespelare 
  tidigast 3 dygn på förhand Ari-Pekka Lundén

puheenjohtaja 
ordförande

Tapio Helpi
senioritoimikunnan pj.
seniorkommitténs ordf.

Juha Saaristo 
kilpailu- ja tasoitustoimikun-
nan pj./ tävling- och handicap-
kommitténs ordf.

Maria Weurlander 
markkinointi-ja tiedotus-
toimik. pj. / marknadsförings- 
och informationsk. ord.

Pertti Korkiakoski 
junioritoimikunnan pj.
juniorkommitténs ordf.

Maria Weurlander 
hall.sihteeri (ei hall.jäsen)
styrels.sekret. (ej styrels.medl.)

Esko Tuomola 
kapteeni  (ei hall. jäsen)
kapten (ej styrelsemedl.)

Maria Siro 
ladykapteeni /ladykapten 

RuG ry:n hallitus ja
tehtävät 2011

RuG rf:s styrelse och 
uppgifter 2011

Kaj Karlsson
varajäsen / suppleant

Maria Weurlander 
toimitusjohtaja /toiminnanjohtaja (ei hall.jäsen)
verkställande direktör /verksamhetsledare (ej styrelsemedlem)

Timo Siro
Mid-toimikunnan pj. 
Mid-kommitténs ordf.

Magnus Henriksson 
kenttätoimikunnan pj.
bankommitténs ordf.

Maria Siro
klubi- ja koulutustoimikunnan 
pj./ klubb- och skolningskom-
mitténs  ordf.

Seppo Laamanen
hallituksen jäsen/ 
styrelsemedlem

Satu Huotari
varajäsen / suppleant
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